
REGULAMENTUL CONSILIULUI (EC) Nr. 1260/1999 
din 21 iunie 1999 

privind prevederile generale ale Fondurlor Structurale 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

Având în vedere Tratatul de înfiinţare a Comunităţii Europene, şi în special Articolul 161 din acesta,  
Având în vedere propunerea Comisiei [1] 
Având în vedere consimţământul din partea Parlamentului European [12], 
Având în vedere opinia Comitetului Economic şi Social [13], 
Având în vedere opinia Comitetului Regiunilor [14], 

1. Considerând Articolul 158 al Tratatului care precizează că, în vederea consolidării coeziunii sale economie şi sociale, 
Comunitatea va urmări reducerea disparităţilor dintre nivelurile de dezvoltare ale diferitelor regiuni şi nivelul lent de 
dezvoltare al regiunilor sau insulelor defavorizate, inclusiv zonele rurale; considerând Articolul 159 care prevede ca 
astfel de acţiuni să fie sprijinite prin Fondurile Structurale, Banca Europeană de Investiţii (BEI) şi celelalte 
instrumente financiare existente;  

2. Considerând Articolul 19 din Regulamentul Consiliului (EEC) nr. 2052/88 din 24 iunie 1988 privind sarcinile 
Fondurilor Structurale şi eficacitatea acestora şi coordonarea activităţilor acestora între ele, precum şi cu operaţiunile 
Băncii Europene de Investiţii şi celelalte instrumente financiare existente1[5], care cere Consiliului reexaminarea acelui 
Regulament înainte de 31 decembrie 1999 pe baza propunerii Comisiei; considerând că, pentru îmbunătăţirea 
transparenţei legislaţiei Comunităţii, este indicată adunarea tuturor prevederilor legate de Fondurile Structurale într-un 
singur Regulament şi anularea Regulamentului (EEC) nr. 2052/88 şi Regulamentului Consiliului (EEC) nr. 4253/88 
din 19 decembrie 1988 care formulează prevederile de implementare a Regulamentului (EEC) nr. 2052/88 privind 
coordonarea activităţilor diferitelor Fonduri Structurale, pe de o parte, între acestea şi cu operaţiunile Băncii Europene 
de Investiţii şi celorlalte instrumente financiare existente, pe de altă parte1[161];  

1[11] MO C 176, 9.6.1998, p. 1. consimţământ acordat pe 6 mai 1999 (încă nu este publicat în Monitorul Oficial). 
1[3] MO C 407, 28.12.1998, pag. 74  
1[4] MO C 373, 2.12.1998, pag. 1  
1[5] MO L 185, 15.7.1988, pag. 9. Regulamentul aşa cum a fost amendat ultima oară prin Regulamentul (EC) nr. 3193/94 (MO 
L 337, 24.12.1994, pag. 11). 
1[6] MO L 374, 31.12.1988, p. 1. Regulamentul conform ultimei amendări prin Regulamentul (EC) nr. 3193/94. 

3. Considerând că, în virtutea Articolului 5 din Protocolul 6 privind prevederile speciale pentru Obiectivul 6 în cadrul 
Fondurilor Structurale din Finlanda şi Suedia, anexat la Actul de Aderare al Austriei, Finlandei şi Suediei, prevederile 
acelui Protocol ar trebui reexaminate înainte de sfârşitul anului 1999, în acelaşi timp cu Regulamentul (EEC) nr. 
2052/88;  

4. Considerând că, în vederea unei concentrări sporite şi simplificării operaţiunilor Fondurilor Structurale numărul 
obiectivelor prioritare ar trebui reduse în comparaţie cu Regulamentul (EEC) nr. 2052/88 ; considerând că acele 
obiective ar trebui redefinite ca promovând dezvoltarea şi ajustarea structurală a regiunilor slab dezvoltate, conversia 
economică şi socială a zonelor care se confruntă cu dificultăţi structurale şi care îşi modernizează politicile şi sistemele 
de învăţământ, pregătire profesională şi ocupare a forţei de muncă;  

5. Considerând că, în eforturile sale de a consolida coeziunea economică şi socială, Comunitatea caută să promoveze, de 
asemenea, dezvoltarea armonioasă, echilibrată şi viabilă a activităţilor economice, un nivel ridicat de ocupare a forţei 
de muncă, egalitatea dintre bărbaţi şi femei şi un nivel ridicat de protecţie  şi îmbunătăţire a mediului înconjurător; 
având în vedere că aceste eforturi ar trebui să integreze în special cerinţele legate de protecţia mediului înconjurător în 
elaborarea şi implementarea operaţiunilor Fondurilor Structurale şi să ajute la eliminarea inegalităţilor şi promovarea 
egalităţii dintre bărbaţi şi femei; considerând că operaţiunile Fondurilor pot ajuta, de asemenea, la combaterea 
discriminărilor pe motive de rasă, origine etnică, invaliditate sau vârstă în special prin evaluarea nevoilor, stimulente 
financiare şi un parteneriat lărgit;  

6. Considerând că dezvoltarea culturală, calitatea mediului natural şi amenajat de om, dimensiunea calitativă şi culturală 
a vieţii şi dezvoltarea turismului contribuie la sporirea atractivităţii economice şi sociale a regiunilor încurajând 
crearea unei economii viabile;  



7. Considerând că Fondul European de Dezvoltare Regională (FEDR) este principalul element care contribuie la 
atingerea obiectivului de promovare a dezvoltării şi ajustării structurale a regiunilor slab dezvoltate şi de conversie 
economică şi socială a zonelor care se confruntă cu dificultăţi structurale;  

8.  Având în vedere că sarcinile Fondului Social European (FSE) ar trebuie ajustate pentru a ţine cont de şi a implementa 
strategia europeană de ocupare a forţei de muncă;  

9. Considerând că aspectele structurale ale politicii de pescuit comune au fost integrate ca o politică structurală completă 
sub regulile care guvernează Fondurile Structurale din 1993; considerând că implementarea ar trebui să continue sub 
Fondurile Structurale prin Instrumentul Financiar de Orientare a Politicii (IFOP)  Pescuitului; considerând că asistenţa 
acordată din IFOP în Obiectivul 1 va face parte din programarea prezentului Obiectiv şi asistenţa din afara 
Obiectivului 1 va fi supusă unui program unic în fiecare Stat Membru implicat;  

10. Considerând că Comunitatea a întreprins o reformă a politicii agricole comune care include măsuri structurale şi 
măsuri ce însoţesc promovarea dezvoltării rurale; considerând că în acest context Secţiunea Garantare a Fondului 
European de Orientare şi Garantare pentru Agricultură ar trebui să contribuie în continuare la atingerea obiectivului 
prioritar de dezvoltare şi ajustare structurală a regiunilor slab dezvoltate, îmbunătăţind eficienţa structurilor de 
producţie, prelucrare şi comercializare a produselor agricole şi forestiere şi dezvoltarea potenţialului local din zonele 
rurale; considerând că FEOGA Secţiunea Garantare contribuie la atingerea obiectivului prioritar de conversie 
economică şi socială a zonelor care se confruntă cu dificultăţi structurale, în conformitate cu Regulamentul Consiliului 
(EC) nr. 1257/1999 din 17 mai 1999 privind sprijinul acordat dezvoltării rurale din Fondul European de Orientare şi 
Garantare pentru Agricultură şi amendând şi anulând anumite Reglementări 1[17];  

1[7] MO L 160, 26.6.1999, p. 80 

11. Considerând că regulile specifice care se aplică în cazul fiecărui Fond urmează să fie stabilite în Decizia de 
implementare adoptată în conformitate cu Articolele 37, 148 şi 162 ale Tratatului;  

12. Considerând că criteriile de desemnare a regiunilor şi zonelor eligibile ar trebui specificate; considerând că, în acest 
scop, identificarea regiunilor şi zonelor prioritare la nivel Comunitar ar trebui să aibă la bază sistemul comun de 
clasificare a regiunilor, denumit “Nomenclatorul Unităţilor Teritoriale Statistice (NUTS) stabilit de Oficiul Statistic al 
Comunităţilor Europene în cooperare cu instituţiile naţionale de statistică;  

13. Considerând că regiunile slab dezvoltate  trebuie definite ca fiind acelea al căror PIB este mai mic de 75% din media 
Comunităţii; considerând că, pentru a sigura o concentrare eficace a asistenţei, Comisia ar trebui să aplice acest criteriu 
foarte strict, folosind date statistice obiective; considerând că regiunile şi zonele periferice, cu o densitate a populaţiei 
foarte redusă, acoperite de Obiectivul 6 conform Protocolului 6 anexat la Actul de Aderare al Austriei, Finlandei şi 
Suediei pentru perioada 1995 – 1999, ar trebui să fie acoperite, de asemenea, de Obiectivul 1 conform prezentului 
Regulament;  

14. Considerând că zonele care parcurg un proces de conversie economică şi socială ar trebui definite ca fiind acelea care 
parcurg schimbări socio-economice în sectoarele industrial şi al serviciilor, zone rurale în declin, zone urbane în 
dificultate şi zone în criză care depind de pescuit; considerând că această asistenţă trebuie concentrată corespunzător în 
acele părţi ale Comunităţii care sunt cel mai serios afectate; considerând că aceste zone trebuie desemnate de Comisie 
la propunerea Statelor Membre şi în strânsă concertare cu acestea;  

15. Considerând că, pentru a asigura natura operaţiunilor Fondurilor,  zonele care parcurg schimbări socio-economice în 
sectorul industrial,  precum şi zonele rurale în declin, ar trebui, pe cât mai mult posibil, să fie desemnate pe baza 
indicatorilor de obiective definiţi la nivelul Comunităţii; considerând că, mai mult, populaţia acoperită de acest 
obiectiv prioritar (1)     preluat de Comunitate pe ansamblu ar trebui să constituie, orientativ, aproximativ 10% din 
populaţia Comunităţii în cazul zonelor industriale, 5% în cazul zonelor rurale, 2% în cazul zonelor urbane şi 1% în 
cazul zonelor de pescuit; considerând că, pentru a se asigura că fiecare Stat Membru are o contribuţie corectă la 
eforturile generale către concentrare, reducerea maximă posibilă în populaţia acoperită de Obiectivul 2 în 2006, 
stabilită în acest Regulament, nu trebuie să depăşească o treime în comparaţie cu acoperirea sub Obiectivele 2 şi 5b în 
1999, stabilită prin Regulamentul (EEC) nr. 2052/88;  

                                                 
 



16. Considerând că, în interesul unei programări eficiente, regiunile slab dezvoltate, în care PIB pe cap de locuitor este sub 
75% din media Comunităţii, ar trebui să fie acelaşi cu al zonelor asistate de Statele Membre conform Articolului 
87(3)(a) din Tratat şi, ţinând cont de orice măsură specifică adoptată conform Articolului 299(2) al acestui Tratat în 
favoarea regiunilor periferice, (departamentele franceze din străinătate, insulele Azore, Madeira şi Insulele Canare); 
considerând că, în mod similar, zonele care parcurg schimbări economice şi sociale ar trebui să corespundă, într-o 
mare măsură, zonelor ajutate de Statele membre în conformitate cu Articolul 87(3)(c) din Tratat; considerând că 
obiectivul Comunităţii ar trebui să fie sporirea consecvenţei la sfârşitul perioadei 2000 – 2006 printr-un efort adecvat 
al Statelor Membre vis-à-vis de situaţia lor curentă;  

17. Considerând că obiectivul de adaptare şi modernizare a politicilor şi sistemelor de învăţământ, instruire şi ocupare a 
forţei de muncă este de a oferi asistenţă financiară în regiunile şi zonele care nu sunt acoperite de Obiectivul 1; 
considerând că Obiectivul 3 ar trebui să ofere, de asemenea, un cadru de referinţă pentru a asigura consecvenţa cu 
toate operaţiunile pentru resurse umane dintr-un Stat Membru;  

18. Considerând că asistenţa FSE în cadrul Obiectivului 2 ar trebui să constea în acţiuni regionale şi locale care răspund 
situaţiei specifice dintr-o zonă Obiectivul 2 şi care sunt coordonate cu intervenţiile celorlalte Fonduri Structurale; 
considerând că orice contribuţie FSE la un document unic de programare Obiectivul 2 trebuie să fie suficient de mare 
pentru a justifica managementul său separat, de aceea nu trebuie să fie mai mică de 5% din totalul contribuţiei din 
Fonduri Structurale;  

19. Considerând că regiunile acoperite de un obiectiv prioritar în 1999 care nu mai satisfac criteriile de eligibilitate ar 
trebui să primească sprijin tranziţional în scădere treptată; considerând că acest sprijin ar trebuie să fie mai mic în 2000 
decât în 1999;  

20. Considerând că ar trebui să existe prevederi pentru alocarea cotelor de resurse disponibile; considerând că aceste 
resurse trebuie alocate anual, fiind concentrate în mare parte în regiuni slab dezvoltate, inclusiv în cele care primesc 
sprijin tranziţional;  

21. Considerând că sumele primite de orice Stat Membru din Fonduri Structurale potrivit prezentului Regulament – în 
combinaţie cu asistenţa oferită sub Fondul de Coeziune – ar trebui limitate sub acest plafon general în funcţie de 
capacitate de absorbţie la nivel naţional;  

22. Considerând că Comisia ar trebui să stabilească repartizarea indicativă a creditelor de angajat disponibile sub fiecare 
din obiectivele prioritare, bazându-se pe criterii obiective corespunzătoare; considerând că 4% din creditele astfel 
alocate Statelor membre ar trebui alocate de Comisie într-un punct de mijloc; considerând că, pentru recunoaşterea 
eforturilor speciale pentru procesul de pace din Irlanda de Nord, programul PEACE ar trebui să continue până în 2004; 
considerând că va fi înfiinţat un program special de asistenţă pentru perioada 2000 – 2006 pentru regiunile NUTS II 
din Suedia care nu sunt acoperite de lista la care se face referire în Articolul 3(2) şi care îndeplinesc criteriile stipulate 
în Articolul 2 al Protocolului 6 la Actul de Aderare pentru Austria, Suedia şi Finlanda;  

23. Considerând că 5,35% din totalul creditelor de angajat disponibile ar trebui dedicat iniţiativelor comunitare iar 0,65% 
acţiunilor inovatoare şi asistenţei tehnice;  

24. Considerând că creditele disponibile pentru Fondurile Structurale ar trebui indexate forfetar în scopul programării şi, 
dacă este necesar, ar trebui făcută o ajustare tehnică la acea indexare înainte de 31 decembrie 2003;  

25. Considerând că principalele principii ale reformei din 1988 a Fondurilor Structurale ar trebui să guverneze în 
continuare până în 2006; considerând că, cu toate acestea, experienţa de până acum a demonstrat nevoia de 
îmbunătăţire pentru a face aceste principii mai simple şi mai transparente; având în vedere că eficacitate ar trebui 
privită în mod special ca un principiu fundamental;  

26. Considerând că eficacitatea şi transparenţa operaţiunilor Fondurilor Structurale necesită o definire precisă a 
responsabilităţilor Statelor Membre şi ale Comunităţii; considerând că acele responsabilităţi trebuie specificate pentru 
fiecare etapă de programare, monitorizare, evaluare şi supervizare; considerând că, în conformitate cu principiul 
subsidiarităţii, şi fără a prejudicia puterile cu care este investită Comisia, asistenţa pentru implementare şi monitorizare 
ar trebui să fie în primul rând responsabilitatea Statelor Membre;  

27. Considerând că acţiunea Comunităţii ar trebui să fie complementară cu, sau să urmărească să contribuie la acţiunea 
Statelor Membre; considerând că, pentru a asigura o valoare adăugată semnificativă, ar trebui consolidat parteneriatul; 



considerând că acest lucru priveşte autorităţile locale, inclusiv pe cele responsabile cu mediul înconjurător şi cu 
promovarea egalităţii dintre femei şi bărbaţi, partenerii sociali şi economici şi alte organisme competente; considerând 
că partenerii relevanţi vor fi asociaţi în pregătirea, monitorizarea şi evaluarea asistenţei;  

28. Considerând că procesul de programare trebuie precizat de la concepţia iniţială la beneficiarul final şi trebuie facilitat 
în Statele Membre prin linii directoare indicative largi elaborate de Comisie pentru politicile relevante ale Comunităţii 
legate de Fondurile Structurale;  

29. Considerând că programarea trebuie să asigure coordonarea Fondurilor Structurale între ele, precum şi cu celelalte 
instrumente financiare şi BEI; considerând că această coordonare se extinde la a combina grant-uri cu împrumuturi;  

30. Considerând că activităţile Fondurilor şi operaţiunile a căror finanţare o sprijină trebuie să fie compatibile cu alte 
politici comunitare şi să fie conforme cu legislaţia comunitară, fiind necesară formularea unor prevederi specifice; 
considerând că, în acest domeniu, operaţiunile pentru diseminare şi exploatare a rezultatelor de cercetare şi dezvoltare 
tehnologică conduse în contextul Fondurilor Structurale trebuie să asigure protecţia drepturilor aferente obţinerii şi 
exploatării cunoştinţelor şi trebuie să se deruleze în conformitate cu regulile Comunităţii în ce priveşte concurenţa;  

31. Considerând că  trebuie formulate criterii mai simple şi reguli detaliate pentru verificarea şi implementarea 
principiului adiţionalităţii;  

32. Considerând că  sistemul de programare trebuie simplificat prin fixarea unei perioade uniforme de viaţă pentru 
programare de şapte ani; considerând că, în acest scop,  formele şi numărul schemelor de asistenţă ar trebui limitate şi 
ar trebui să fie alcătuite, în mod normal, dintr-o singură asistenţă integrată pentru fiecare regiune, făcând documentele 
unice de programare norma pentru obiectivele prioritare şi incluzând proiecte majore şi grant-uri globale în celelalte 
forme de asistenţă;  

33. Considerând că, pentru a consolida abordarea integrată către dezvoltare, ar trebui luate măsuri – acordând atenţia 
cuvenită caracteristicilor specifice ale regiunilor în cauză – pentru a asigura consecvenţa dintre operaţiunile diferitelor 
Fonduri şi politicile Comunităţii, strategia pentru ocuparea forţei de muncă, politicile economice şi sociale ale Statelor 
membre şi politicile regionale ale Statelor Membre;  

34. Considerând că, pentru a accelera şi simplifica procedurile de programare, trebuie separate responsabilităţile Comisiei 
de cele ale Statelor Membre; considerând că, astfel, trebuie să existe prevederi pentru Comisie ca, la propunerea 
Statelor Membre, să adopte strategiile şi priorităţile de dezvoltare care urmează să guverneze programarea, precum şi 
mărimea contribuţiei financiare din partea Comunităţii, şi aranjamentele de implementare legate de acestea, în timp ce 
Statele Membre urmează să decidă asupra aplicării acestora; considerând că şi conţinutul diferitelor forme de asistenţă 
ar trebui specificat;  

35. Considerând că o asemenea implementare descentralizată a operaţiunilor Fondurilor Structurale de către Statele 
Membre ar trebui să ofere suficiente garanţii în ce priveşte detaliile şi calitatea implementării, rezultatele operaţiunilor 
şi evaluarea acestora şi managementul financiar solid şi supervizarea acestuia;  

36. Considerând că Comisia, în cooperare cu BEI, acolo unde este cazul, trebuie să aprobe proiecte de investiţii mari a 
căror volum de finanţare depăşeşte o sumă specificată în vederea evaluării impactului acestora şi folosirea propusă a 
resurselor Comunităţii;  

37. Considerând că trebuie să existe prevederi pentru operaţiunile de interes comunitar derulate la iniţiativa Comunităţii 
pentru a le suplimenta pe cele implementate sub obiectivele prioritare;  

38. Considerând că aceste iniţiative comunitare trebuie să se concentreze pe promovarea cooperării transfrontaliere, 
transnaţionale şi interregionale (Interreg), regenerării economice şi sociale a oraşelor şi vecinătăţilor urbane în criză 
(URBAN), ambele finanţate de FEDR), dezvoltării rurale (Leader) finanţate de FEOGA şi dezvoltării resurselor 
umane în contextul egalităţii oportunităţilor (EQUAL) finanţate de FSE; considerând că promovarea cooperării 
transfrontaliere – în special în perspectiva lărgirii, cooperării transnaţionale şi interregionale – capătă o semnificaţie 
aparte în acest context; considerând că trebuie acordată atenţie cooperării cu regiunile periferice; considerând că este 
necesară consolidarea coordonării cooperării transfrontaliere, transnaţionale şi interregionale, prin măsurile legiferate 



în contextul Regulamentului Consiliului (EEC) nr. 3906/89 11[281], Regulamentului Consiliului (Euratom, EC) nr. 
1279/96 11[391] şi Regulamentului Consiliului (EC) nr. 1488/96 11[4101], în special în vederea lărgirii Uniunii Europene şi 
ţinând cont de parteneriatul European-mediteranean; considerând că trebuie ţinut cont aşa cum se cuvine de integrarea 
socială şi profesională a solicitanţilor de azil în cadrul iniţiativei EQUAL;  

[8] MO L 375, 23.12.1989, p. 11 (PHARE). Regulament amendat ultima oară prin Regulamentul Consiliului (EC) nr. 753/96 
(MO L 103, 26.4.1996, p. 5). 
1[9] MO L 165, 4.7.1996, p. 1 (TACIS). 
1[10] MO L 189, 30.7.1996, p- 1 (MEDA). Regulament amendat ultima oară prin Regulamentul Consiliului ((EC) nr. 780/98 
(MO L 113, 15.4.1998, p. 2) 

39. Considerând că Fondurile Structurale trebuie să ofere sprijin pentru studii, proiecte pilot şi schimburi de experienţă 
pentru a promova abordările şi practicile inovatoare prin implementare simplă şi transparentă;  

40. Considerând că, în vederea consolidării efectului de multiplicare a resurselor Comunităţii favorizând, într-o cât mai 
mare măsură, recurgerea la resurse private de finanţare şi, pentru a ţine cont mai bine de profitabilitatea proiectelor, 
formele de asistenţă disponibile din Fondurile Structurale trebuie diversificate iar ratele de asistenţă diferenţiate în 
vederea promovării interesului Comunităţii, încurajând folosirea unei game largi de resurse financiare şi limitând 
contribuţia Fondurilor prin încurajarea folosirii formelor de asistenţă adecvate; considerând că, în acest scop, trebuie 
stabilite rate de intervenţie reduse în cazul investiţiilor în firme şi investiţiilor în proiecte de infrastructură care 
generează venit substanţial; considerând că, în scopul prezentului Regulament, trebuie definit un venit preliminar net 
substanţial ca un venit mai mare decât cel puţin 25% din costul total al investiţiei respective;  

41. Considerând că, în conformitate cu principiul subsidiarităţii, regulile privind cheltuielile eligibile trebuie să fie regulile 
naţionale relevante acolo unde nu există reguli comunitare, deşi acestea pot fi formulate de Comisie acolo unde este 
clar nevoie de ele pentru o implementare uniformă şi echitabilă a Fondurilor Structurale în întreaga Comunitate;   
considerând că, cu toate acestea, datele de începere şi finalizare pentru eligibilitatea cheltuielilor trebuie definite şi 
trebuie stipulat că nu pot avea loc modificări majore în proiectele de investiţii; considerând că, în consecinţă, pentru a 
asigura eficienţa şi un impact durabil al asistenţei Fondurilor, toată asistenţa sau o parte dintr-un Fond trebuie să 
rămână ataşată unei operaţiuni numai acolo unde natura acesteia sau condiţiile de implementare nu suferă modificări 
substanţiale care ar avea ca rezultat devierea operaţiunii asistate de la obiectivele sale iniţiale;  

42. Considerând că regulile şi procedurile pentru angajamente şi plăţi trebuie simplificate; considerând că, în acest scop, 
angajamentele de buget trebuie făcute o singură dată pe an în conformitate cu perspectiva financiară multianuală şi cu 
planul de finanţare pentru asistenţă, în timp ce plăţile trebuie efectuate sub forma unui avans urmat de rambursarea 
cheltuielii efectiv suportate; considerând că, în conformitate cu o jurisprudenţă stabilită, orice dobândă câştigată de pe 
urma unei plăţi în avans ar trebui considerată resursă a Statului Membru respectiv şi pentru a consolida impactul 
Fondurilor trebuie alocată aceluiaşi scop precum plata în avans;  

43. Considerând că trebuie asigurată o gestionare financiară bună prin justificare şi certificare corespunzătoare a cheltuielii 
şi stabilind condiţii de plată potrivit responsabilităţilor esenţiale privind monitorizarea programării, controalele 
financiare şi aplicarea legislaţiei comunitare;  

44. Considerând că pentru a asigura o bună gestionare a resurselor comunitare trebuie îmbunătăţite prognoza şi 
implementarea cheltuielii; considerând că, în acest scop, Statele Membre ar trebui să trimită regulat la Comisie 
prognozele lor privind utilizarea resurselor Comunităţii, orice întârziere în implementarea financiară generând 
rambursarea avansurilor şi dezangajare automată;  

45. Considerând că, în perioada de tranziţie dintre 1 ianuarie 1999 şi 31 decembrie 2001, toate referirile la euro trebui 
citite ca referinţe la euro ca unitate monetară aşa cum se specifică în fraza a doua, Articolul 2 din Regulamentul 
Consiliului (EC) nr. 974/98 din 3 mai 1998 privind introducerea euro 1[11];  

1[11]MO L 139, 11.5.1998, p. 1 

                                                 
 
 
 



46. Considerând că un mod de a se asigura de eficacitatea operaţiunilor Fondurilor Structurale este o monitorizare 
eficientă; considerând că monitorizarea trebuie  îmbunătăţită iar responsabilităţile din acest domeniu definite mai bine; 
considerând că, în special, trebuie făcută distincţia între funcţii de management şi funcţii de monitorizare;  

47. Considerând că ar trebui să existe o singură autoritate de management pentru fiecare asistenţă, cu responsabilităţi bine 
definite; considerând că aceste responsabilităţi trebuie să includă în primul rând culegerea datelor privind realizările şi 
raportarea acestor date la Comisie, asigurând o implementare financiară solidă, organizând evaluări şi respectând 
obligaţiile legate de publicitatea şi legislaţia comunitară; considerând că trebuie să existe, în mod corespunzător, 
prevederi pentru întâlniri regulate între Comisie şi autoritatea de management pentru a monitoriza asistenţa;  

48. Considerând că trebuie stipulat că Comitetele de Monitorizare sunt organisme desemnate de Statul Membru, pentru a 
superviza asistenţa, a verifica modul în care este aceasta gestionată de autoritatea de management, a asigura 
conformitatea cu propriile linii directoare şi a implementa reguli şi revizui evaluări;  

49. Considerând că indicatorii şi rapoartele anuale privind implementarea sunt esenţiale pentru monitorizare şi ar trebui 
definite mai bine pentru a reprezenta o sursă de încredere care să reflecte evoluţia schemelor de asistenţă şi calitatea 
programării;  

50. Considerând că, pentru a garanta o implementare corectă şi eficientă trebuie stipulate obligaţiile statelor membre 
privind sistemele de management şi supervizare, certificarea cheltuielilor şi prevenirea, detectarea şi corectarea 
neregularităţilor şi violărilor legislaţiei comunitare;  

51. Având în vedere că, fără a prejudicia responsabilităţile Comisiei pentru control financiar, trebuie îmbunătăţită 
cooperarea dintre statele membre şi Comisie în acest sens, în special prin prevederi pentru consultări regulate între 
statele membre şi Comisie pentru a lua în considerare măsurile luate de statele membre şi de a permite Comisiei să 
solicite măsuri corective, acolo unde este necesar;  

52. Considerând că trebuie specificată responsabilitatea Statelor Membre privind îndeplinirea şi corectarea 
neregularităţilor şi violărilor, precum şi cea a Comisiei în cazurile în care Statele Membre nu îşi respectă obligaţiile;  

53. Considerând că eficienţa şi impactul operaţiunilor Fondurilor Structurale depind, de asemenea, de o evaluare 
îmbunătăţită şi aprofundată; având în vedere că trebuie stipulate responsabilităţile statelor membre şi ale Comisiei în 
acest sens şi  aranjamentele pentru a asigura fiabilitatea evaluării;  

54. Considerând că schemele de asistenţă trebuie evaluate în vederea pregătirii lor, revizuirii pe termen mediu şi evaluării 
impactului lor, iar procesul de evaluare trebuie incorporat în monitorizarea asistenţei; considerând că, în acest scop, 
trebuie definite scopurile şi conţinutul fiecărei etape de evaluare, iar evaluarea situaţiei în ce priveşte situaţia 
economică şi socială, mediul înconjurător şi egalitatea dintre bărbaţi şi femei trebuie îmbunătăţite;  

55. Considerând că evaluarea pe termen mediu şi reţinerea drept rezervă a unei părţi din creditele iniţiale permit alocarea 
unor fonduri suplimentare în cadrul fiecărui stat membru pe baza performanţelor acestora; considerând că asemenea 
alocări ar trebui să se bazeze pe criterii obiective, simple şi transparente care să reflecte eficienţa şi calitatea 
managementului şi execuţiei financiare;  

56. Considerând că urmează să fie prezentat un raport la fiecare trei ani privind progresul înregistrat în direcţia coeziunii 
economice şi sociale, care trebuie să includă o analiză a situaţiei regiunilor Comunităţii şi dezvoltarea lor economică şi 
socială;  

57. Considerând că, în interesul unui parteneriat de lucru bun şi a unei promovări adecvate a asistenţei comunitare, trebuie 
asigurate informaţii cât mai cuprinzătoare şi publicitate cât mai largă; considerând că autorităţile responsabile cu 
gestionarea asistenţei trebuie să răspundă de acest aspect şi de a ţine Comisia informată cu privire la măsurile luate;  

58. Considerând că trebuie formulate reguli de funcţionare a comitetelor solicitate să asiste Comisia în implementarea 
prezentului Regulament;  

59. Considerând că trebuie formulate prevederi tranziţionale pentru a permite pregătirea noii programări imediat ce intră in 
vigoare prezentul Regulament şi pentru a se asigura că asistenţa acordată statelor membre nu este întreruptă în 
aşteptarea realizării planurilor de dezvoltare regională şi a schemelor de asistenţă în conformitate cu noul sistem,  



A ADOPTAT PREZENTUL REGULAMENT: 

TITLUL I - PRINCIPII GENERALE 
TITLUL II - PROGRAMARE 
TITLUL III - CONTRIBUŢII ŞI GESTIUNE FINANCIARĂ DIN FONDURI 
TITLUL IV - EFICACITATEA ASISTENŢEI DIN FONDURI 
TITLUL V - RAPOARTE ŞI PUBLICITATE 
TITLUL VI - COMITETE 
TITLUL VII - PREVEDERI FINALE 

Prezentul Regulament va fi obligatoriu în integralitatea sa şi direct aplicabil în toate statele membre.   

Luxemburg, 21 iunie 1999. 

Pentru Consiliu        Preşedinte G. VERHEUGEN 

ANEXĂ 
FONDURI STRUCTURALE 

Defalcarea anuală a creditelor de angajat pentru perioada 2000 – 2006 
(la care se face referire în Articolul 7(1)) 

(milioane EURO – preţuri 1999)

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 
29 430 28 840 28 250 27 670 27 080 27 080 26 660 

 
 
 
 

TITLUL I - PRINCIPII GENERALE 

CAPITOLUL I 
OBIECTIVE ŞI ATRIBUŢII 

Articolul 1  
Obiective 

Acţiunea Comunităţii prin Fondurile Structurale, Fondul de European pentru Orientare şi Garantare în Agricultură (FEOGA), 
Secţia Garantare, Banca Europeană de Investiţii (BEI) şi celelalte instrumente financiare existente, va sprijini realizările 
obiectivelor generale specificate în Articolele 158 şi 160 din Tratat. Fondurile Structurale, BEI şi celelalte instrumente 
financiare existente vor contribui fiecare într-o manieră adecvată la atingerea următoarelor trei obiective prioritare: 

1. promovarea dezvoltării şi ajustării structurale a regiunilor slab dezvoltate, denumit în continuare “Obiectivul 1”;  
2. sprijinirea conversiei economice şi sociale a zonelor care se confruntă cu dificultăţi structurale, denumit în continuare 

“Obiectivul 2”;  
3. sprijinirea adaptării şi modernizării politicilor şi sistemelor de învăţământ, instruire şi ocupare a forţei de muncă, 

denumit în continuare “Obiectivul 3”. Acest obiectiv va oferi asistenţă financiară în afara regiunilor acoperite de 
Obiectivul 1 şi va oferi un cadru de referinţă pentru politici pentru toate măsurile în vederea promovării resurselor 
umane într-un teritoriu naţional fără a prejudicia caracteristicile specifice ale fiecărei regiuni.  

Pentru atingerea acestor obiective Comunitatea va contribui la dezvoltarea armonioasă, echilibrată şi viabilă a activităţilor 
economice,  dezvoltarea ocupării forţei de muncă şi a resurselor umane, protecţia şi îmbunătăţirea mediului înconjurător şi 
eliminarea inegalităţilor şi promovarea egalităţii dintre bărbaţi şi femei.  

 



Articolul 2 
Mijloace şi atribuţii 

1.În scopul prezentului Regulament, prin “Fonduri Structurale”  se va înţelege Fondul European de Dezvoltare Regională 
(FEDR), Fondul Social European (FSE), Fondul European pentru Orientare şi Garantare în Agricultură (FEOGA) 
Secţiunea Garantare, şi Instrumentul Financiar de Orientare a Politicii Pescuitului (IFOP), denumite în continuare 
“Fonduri”.  

2.În conformitate cu Articolele 33, 146 şi 160 din Tratat, Fondurile vor contribui, fiecare potrivit prevederilor specifice 
care guvernează operaţiunile sale, la atingerea Obiectivelor 1, 2 şi 3, după cum urmează:  

a. Obiectivul 1: FEDR, FSE, FEOGA Secţiunea Garantare şi IFOP;  
b. Obiectivul 2: FEDR şi FSE;  
c. Obiectivul 3: FSE.  

3.IFOP va contribui la acţiunile structurale din sectorul pescuitului în afara regiunilor Obiectivul 1, în conformitate cu 
Regulamentul Consiliului (EC) nr. 1263/1999 din 21 iunie 1999 privind instrumentul financiar de orientare a politicii 
pescuitului 1[12].  

[121] Vezi pagina 54 din prezentul Monitor Oficial  

EOGA Secţiunea Garantare va  contribui la atingerea Obiectivului 2 în conformitate cu Regulamentul (EC) 
nr. 1257/1999. 

4.Fondurile vor contribui la finanţarea iniţiativelor comunitare şi la sprijinirea măsurilor inovatoare şi a asistenţei tehnice.  

Măsurile de asistenţă tehnică vor fi derulate în cadrul programării definite în Articolele de la 13 la 27 sau la 
iniţiativa Comisiei potrivit Articolului 23.  

5.Celelalte resurse ale bugetului comunitar care ar putea fi folosite pentru atingerea Obiectivelor, la care se face referire în 
Articolul 1,  sunt în special cele alocate altor măsuri structurale şi Fondului de Coeziune.  

Comisia şi statele membre se vor asigura că operaţiunile Fondurilor sunt compatibile cu alte politici şi 
operaţiuni comunitare, în special în domeniile ocupării forţei de muncă, egalităţii dintre bărbaţi şi femei, 
politicii sociale şi instruirii profesionale, politicii agricole comune, politicii pescuitului comune, transportului, 
energiei şi reţelelor trans-europene şi incorporarea cerinţelor legate de protecţia mediului înconjurător în 
definirea şi implementarea operaţiunilor Fondurilor.  

6.BEI va coopera în vederea atingerii obiectivelor definite în Articolul 1, în conformitate cu procedurile stipulate în 
Statutul său.  

Între celelalte instrumente financiare existente care ar putea contribui la atingerea Obiectivelor la care se face 
referire în Articolul 1, fiecare potrivit prevederilor specifice care guvernează operaţiunile, se numără Fondul 
European de Investiţii şi Comunitatea Europeană pentru Energie Atomică (Euratom) (împrumuturi, garanţii), 
denumite în continuare “celelalte instrumente financiare”.  

CAPITOLUL II 
ELIGIBILITATE GEOGRAFICĂ PENTRU OBIECTIVELE PRIORITARE 

Articolul 3 
Obiectivul 1 

1.    Regiunile acoperite de Obiectivul 1 vor fi regiunile care corespund nivelului II din Nomenclatorul Unităţilor 
Teritoriale Statistice (NUTS nivelul II) al căror PIB pe cap de locuitor, măsurat în parităţi ale puterii de cumpărare şi 
calculat pe baza cifrelor Comunităţii pentru ultimii trei ani existente la 26 martie 1999, este sub 75% din media pe 
Comunitate.  



Regiunile periferice (departamentele franceze din străinătate, insulele Azore, Insulele Canare şi Madeira), 
care au valori sub pragul de 75%, şi zonele eligibile sub Obiectivul 6 pentru perioada dintre 1995 şi 1999 
potrivit Protocolului 6 la Actul de Aderare al Austriei, Finlandei şi Suediei, vor fi, de asemenea, acoperite de 
prezentul Obiectiv.  

2.Comisia va elabora lista cu regiunile acoperite de Obiectivul 1 strict în conformitate cu primul sub-paragraf al 
paragrafului 1, fără a prejudicia Articolul 6(1) şi Articolul 7(4), al doilea sub-paragraf. Lista va fi valabilă timp de 
şapte ani începând cu 1 ianuarie 2000.  

Articolul 4 
Obiectivul 2 

1.Regiunile acoperite de Obiectivul 2 vor fi cele cu probleme structurale a căror conversie socio-economică urmează să fie 
susţinută conform Articolului 1(2) şi a căror populaţie sau suprafaţă este suficient de mare. Acestea vor cuprinde în 
special zone care parcurg schimbări socio-economie în sectoarele industrial şi al serviciilor, zone rurale în declin, zone 
urbane cu dificultăţi şi zone în criză care depind de pescuit.  

2.Comisia şi Statele Membre se vor asigura că asistenţa este concentrată cu adevărat în zonele care sunt cel mai serios 
afectate şi la nivelul geografic cel mai adecvat. Populaţia din zonele la care se face referire în paragraful 1 nu va depăşi 
18% din populaţia totală a Comunităţii. Astfel, Comisia va stabili un  plafon al populaţiei pentru fiecare stat membru 
pe baza următorilor factori:  

a.  populaţia totală din zonele NUTS III pentru fiecare stat membru care îndeplineşte criteriile 
specificate în paragrafele 5 şi 6;  

b.  gravitatea problemelor structurale la nivel naţional din fiecare stat membru comparate cu celelalte 
state membre implicate. Gravitatea va fi evaluată pe baza şomajului total şi a şomajului pe termen 
lung din afara regiunilor eligibile sub Obiectivul 1;  

c.  necesitatea de a se asigura că fiecare stat membru aduce o contribuţie corectă la concentrarea 
eforturilor pe ansamblu, aşa cum este definit în acest sub-paragraf; reducerea maximă a populaţiei 
acoperite de Obiectivul 2 nu va depăşi o treime în comparaţie cu populaţia acoperită de Obiectivul 2  
şi 5b, după cum este expus în Regulamentul (EEC) nr. 2052/88, în 1999.  

Comisia va pune la dispoziţia statelor membre toate informaţiile de care dispune cu privire la criteriile 
definite în paragrafele 5 şi 6.  

3.În conformitate cu plafoanele la care se face referire în paragraful 2, statele membre vor propune Comisiei o listă cu zone 
semnificative reprezentând:  

a.  regiunile nivelul NUTS III, sau zonele cel mai serios afectate din cadrul acestor regiuni, care 
satisfac fie criteriile expuse în paragraful 5, fie cele expuse în paragraful 6;  

b.  zonele care satisfac criteriile la care se face referire în paragraful 7 sau paragraful 8 sau criteriile 
specifice ale statelor membre la care se face referire în paragraful 9.  

Statele membre vor pune la dispoziţie statistici şi alte informaţii, pentru nivelul geografic cel mai adecvat, 
solicitate de Comisie pentru a evalua aceste propuneri.  

4.Pe baza informaţiilor la care se face referire în paragraful 3 Comisia, în strânsă cooperare cu statele membre implicate, 
va elabora lista cu zonele eligibile sub Obiectivul 2 ţinând cont aşa cum se cuvine de priorităţile naţionale, fără a 
prejudicia Articolul 6(2).  

Zonele care îndeplinesc criteriile din paragrafele 5 şi 6 trebuie să conţină cel puţin 50% din populaţia 
acoperită de Obiectivul 2 în fiecare stat membru, cu excepţia cazurilor pe deplin justificate de situaţii 
obiective.  

5.Zonele care parcurg schimbări socio-economice la care se face referire în paragraful 1 trebuie să reprezinte sau să 
aparţină unei unităţi teritoriale NUTS nivelul III care satisface următoarele criterii:  



a. o rată a şomajului medie, pentru ultimii trei ani, peste media Comunităţii;  
b. procentul reprezentând ocuparea forţei de muncă în sectorul industrial, raportat la întreaga ocupare a 

forţei de muncă, egal cu sau mai mare decât media Comunităţii comparată cu orice an de referinţă 
începând cu 1985;  

c. o scădere observabilă în ocuparea forţei de muncă din industrie în comparaţie cu anul de referinţă 
ales conform punctului (b).  

6.Zonele rurale la care se face referire în paragraful 1 trebuie să reprezinte sau să aparţină unei unităţi teritoriale NUTS 
nivelul III care satisface următoarele criterii:  

a. fie o densitate a populaţiei mai mică de 100 de oameni pe km2, fie un procent al ocupării forţei de 
muncă în agricultură din totalul ocupării forţei de muncă care să fie egal cu, sau mai mare decât, 
dublul mediei pe Comunitate comparat cu orice an de referinţă începând cu 1985;  

b. fie o rată a şomajului medie pe ultimii trei ani peste media Comunităţii, sau un declin al populaţiei 
începând cu 1985.  

7.Zonele urbane la care se face referire în paragraful 1 vor fi zone dens populate care îndeplinesc, de asemenea, cel puţin 
unul dintre criteriile următoare:  

a. o rată a şomajului pe termen lung mai mare decât media pe Comunitate;  
b. un nivel de sărăcie ridicat, inclusiv condiţii de locuit precare;  
c.  mediul înconjurător neobişnuit de distrus;  
d.  o rată a criminalităţii şi delicvenţei ridicată;  
e.  un nivel scăzut al educaţiei în rândul populaţiei.  

8.Zonele care depind de pescuit, la care se face referire în paragraful 1, sunt zonele de coastă în care numărul locurilor de 
muncă în industria pescuitului ca procent din totalul ocupării forţei de muncă este semnificativ şi care se confruntă cu 
probleme socio-economice structurale legate de restructurarea sectorului pescuitului ce are drept rezultat o reducere 
semnificativă a numărului de locuri de muncă din sectorul respectiv.  

9.Asistenţa comunitară se poate extinde la zone a căror populaţie sau suprafaţă este semnificativă şi care cad într-una 
dintre următoarele categorii:  

a. zone care îndeplinesc criteriile stabilite în paragraful 5, care se învecinează cu zone industriale, zone 
care îndeplinesc criteriile stabilite în paragraful 6 care se învecinează cu zone rurale, zone care 
îndeplinesc fie criteriile expuse la paragraful 5 sau cele expuse la paragraful 6 care se învecinează cu 
regiuni acoperite de Obiectivul 1;  

b. zone rurale cu probleme socio-economice generate fie din îmbătrânirea fie din declinul populaţiei 
active din agricultură;  

c. zone care se confruntă cu sau sunt ameninţate de probleme structurale serioase,  pe baza unor 
caracteristici relevante şi verificabile, sau un nivel ridicat de şomaj generat de restructurarea în curs 
sau planificată a uneia sau mai multor activităţi din sectoarele agricol, industrial sau al serviciilor.  

10. Oricare din zone poate fi eligibilă pentru asistenţă doar sub Obiectivul 1 sau Obiectivul 2.  

11. Lista cu zonele va fi valabilă timp de şapte ani începând cu 1 ianuarie 2000.  

În situaţia în care există o criză serioasă într-o regiune, Comisia, acţionând la propunerea unui stat membru, 
poate amenda lista cu zone pe parcursul anului 2003, în conformitate cu paragrafele de la 1 la 10, fără a creşte 
proporţia populaţiei din cadrul fiecărei regiuni la care se face referire în Articolul 13(2). 

Articolul 5 
Obiectivul 3 

Zonele eligibile pentru finanţare sub Obiectivul 3 vor fi cele care nu sunt acoperite de Obiectivul 1.  



Articolul 6 
Sprijin tranziţional 

1.În ciuda Articolului 3,  regiunile acoperite de Obiectivul 1 în 1999, potrivit Regulamentului (EEC) nr. 2052/88, la care 
nu se face referire în cel de-al doilea sub-paragraf al Articolului 3(1) şi (2) din prezentul Regulament, vor continua să 
primească sprijin tranziţional din Fonduri sub Obiectivul 1, de la 1 ianuarie 2000 la 31 decembrie 2005.  

La momentul adoptării listei la care se face referire în Articolul 3(2), Comisia va elabora, în conformitate cu 
Articolul 4(5) şi (6), lista zonelor NUTS nivelul III care aparţin acelor regiuni ce urmează să primească 
sprijin din Fonduri sub Obiectivul 1, cu titlu de tranziţie, în 2006.  

Cu toate acestea, în limita populaţiei zonelor la care se face referire în cel de-a doilea sub-paragraf, şi în 
conformitate cu prevederile Articolului 4(4), al doilea sub-paragraf, Comisia, la propunerea statului membru, 
poate substitui aceste zone cu zone de la sau la nivel inferior nivelului NUTS III care aparţin acelor regiuni ce 
satisfac criteriile Articolului de la 4(5) la (9).  

Zonele din regiunile care nu se află pe listă, la care se face referire în sub-paragrafele al doilea şi al treilea, 
vor continua să primească sprijin în 2006 numai din FSE, IFOP şi FEOGA Secţiune Orientare, în cadrul 
aceleiaşi forme de asistenţă.  

2.În ciuda Articolului 4, regiunile acoperite de Obiectivele 2 şi 5(b) în 1999, potrivit Regulamentului (EEC) nr. 2052/88 
care nu se află pe lista la care se face referire în Articolul 4(4) al prezentului Regulament, vor primi sprijin de la FEDR 
începând cu 1 ianuarie 2000 şi până la 31 decembrie 2005, sub Obiectivul 2, potrivit prezentului Regulament, cu titlu 
tranziţional.  

Aceste zone vor primi sprijin între 1 ianuarie 2000 şi 31 decembrie 2006 din FSE sub Obiectivul 3, cu acelaşi 
titlu ca zonele Obiectiv 3,  din FEOGA Secţiunea Garantare sub sprijinul său pentru dezvoltare rurală şi din 
IFOP sub măsurile sale structurale din sectorul pescuitului în afara Obiectivului 1.  

CAPITOLUL III 
PREVEDERI FINANCIARE 

Articolul 7 
Resurse şi concentrare 

1.Resursele disponibile pentru angajare din Fonduri, pentru perioada dintre 2000 şi 2006, vor fi de 195 miliarde EURO la 
preţurile anului 1999.  
Defalcarea pe ani a acestor resurse este prezentată în Anexă.  

2.Defalcarea resurselor bugetare între obiective va fi astfel realizată încât să existe o concentrare semnificativă pe regiunile 
Obiectivul 1.  

• 69,7% din Fondurile Structurale vor fi alocate Obiectivului 1, inclusiv 4,3% pentru sprijin 
tranziţional (adică un total de 135,9 miliarde EURO).  

• 11,5% din Fondurile Structurale vor fi alocate Obiectivului 2, inclusiv 1,4% pentru sprijin 
tranziţional (adică un total de 22,5 miliarde EURO).  

• 12,3% din Fondurile Structurale vor fi alocate Obiectivului 3 (adică un total de 24,05 miliarde 
EURO).  

Cifrele menţionate pentru Obiectivele 1, 2 şi 3 nu includ nici resursele financiare la care se face referire în 
paragraful 6 şi nici finanţarea pentru IFOP în afara Obiectivului 1.  

3.    Folosind proceduri transparente Comisia va face defalcări indicative pe fiecare stat membru pentru angajările 
disponibile pentru programarea la care se face referire în Articolele de la 13 la 19, ţinând cont pe deplin, pentru 
Obiectivele 1 şi 2,  de unul sau mai multe criterii obiective similare cu cele acoperite de Regulamentul (EEC)  nr. 
2052/88, şi anume: populaţie eligibilă, prosperitate regională, prosperitate naţională şi gravitatea relativă a problemelor 
structurale, în special nivelul şomajului.  



Pentru Obiectivul 3, defalcarea pe state membre va avea la bază în principal populaţia eligibilă, situaţia 
ocupării forţei de muncă şi gravitatea problemelor, cum ar fi excluderea socială, nivelurile de învăţământ şi 
instruire şi participarea femeilor la piaţa de muncă.  

Pentru Obiectivele 1 şi 2, aceste defalcări vor face distincţie în alocarea creditelor în funcţie de regiunile şi 
zonele care beneficiază de sprijin tranziţional. Aceste alocări vor fi hotărâte în conformitate cu criteriile la 
care se face referire în primul sub-paragraf. Defalcarea anuală a acestor alocări va descreşte de la 1 ianuarie 
2000 şi va fi mai scăzută în 2000 decât în 1999. Profilul sprijinului tranziţional poate fi adaptat nevoilor 
specifice ale fiecărei regiuni în parte, de comun acord cu Comisia, cu condiţia ca alocarea financiară pentru 
fiecare regiune să fie respectată.  

Folosind proceduri transparente, Comisia va face, de asemenea, defalcări indicative pe state membre ale 
creditelor de angajat disponibile pentru acţiunile structurale din sectorul pescuitului în afara regiunilor 
Obiectivul 1, după cum se face referire în Articolul 2(3), primul sub-paragraf.  

4.    Sub Obiectivul 1, va fi înfiinţat un program PEACE pentru sprijinirea procesului de pace din Irlanda de Nord, între 
anii 2000 şi 2004, în beneficiul Irlandei de Nord şi a zonelor care se învecinează cu Irlanda.  

Sub Obiectivul 1 va fi înfiinţat un program special de asistenţă pentru perioada 2000 – 2006 pentru regiunile 
NUTS II din Suedia care nu sunt incluse pe lista la care se face referire în Articolul 3(2) şi care îndeplinesc 
criteriile stipu`late în Articolul 2 al Protocolului 6 la Actul de Aderare pentru Austria, Suedia şi Finlanda.   

5.    4% din creditele de angajat sub fiecare defalcare indicativă naţională, la care se face referire în paragraful 3, vor fi 
alocate în conformitate cu Articolul 44.  

6.    Pentru perioada la care se face referire în paragraful 1, 5,35% din creditele de angajat pentru Fonduri Structurale, la 
care se face referire în paragraful 1, vor fi dedicate finanţării iniţiativelor comunitare,  

0,65% din alocările la care se face referire în paragraful 1 vor fi dedicate finanţării măsurilor inovatoare şi 
asistenţei tehnice, după cum se defineşte în Articolele 22 şi 23.  

7.    În scopul programării acestora şi includerii ulterioare în bugetul general al Comunităţilor Europene, sumele la care se 
face referire în paragraful 1 vor fi indexate începând cu 1 ianuarie 2000 cu 2% pe an.  

Indexarea alocărilor pentru perioada 2004 – 2006 va fi revizuită, dacă este necesar, până la 31 decembrie 
2003 cel mai târziu, pentru ajustări tehnice de către Comisie pe baza informaţiilor economice de ultimă oră 
existente.  

8.    Sumele totale primite de orice stat membru de la Fondurile Structurale potrivit prezentului Regulament – în 
combinaţie cu asistenţa oferită sub Fondul de Coeziune - nu va depăşi 4% din PIB naţional.  

CAPITOLUL IV 
ORGANIZARE 

Articolul 8 
Complementaritate şi parteneriat 

1.    Acţiunile comunitare vor completa sau contribui la operaţiunile corespondente naţionale. Acestea vor fi elaborate în 
strânsă consultare, denumită în continuare “parteneriat”, între Comisie şi statul membru, împreună cu autorităţile şi 
organismele desemnate de statul membru în cadrul regulilor sale naţionale şi practicilor curente, şi anume:  

• autorităţile regionale şi locale şi alte autorităţi publice competente;  
• parteneri economici şi sociali;  
• orice alte organisme relevante competente în acest cadru.  

Parteneriatul va fi condus în conformitate deplină cu puterile instituţionale, legale şi financiare respective ale 
fiecărui partener, aşa cum este definit în primul sub-paragraf.  



La desemnarea celui mai reprezentativ parteneriat la nivel naţional, regional, local sau de alt fel, statul 
membru va crea o asociere largă şi eficace a organismelor relevante, potrivit regulilor şi practicilor naţionale, 
ţinând cont de nevoia de a promova egalitatea dintre  bărbaţi şi femei şi dezvoltarea viabilă prin integrarea 
protecţiei mediului înconjurător şi îmbunătăţirea cerinţelor.  

Toate părţile desemnate, denumite în continuare “parteneri”, vor fi parteneri care urmăresc un ţel comun.  

2.    Parteneriatul va acoperi pregătirea, finanţarea, monitorizarea şi evaluarea asistenţei. Statele membre vor asigura 
asocierea partenerilor relevanţi în diferite etape ale programării, ţinând cont de limitele de timp pentru fiecare etapă.  

3.    La aplicarea principiului subsidiarităţii, implementarea asistenţei va fi responsabilitatea statelor membre, la nivelul 
teritorial corespunzător, în funcţie de aranjamentele specifice fiecărui stat membru şi fără a prejudicia puterile cu care 
este învestită Comisia, în special pentru implementarea bugetului general al Comunităţilor Europene.  

4.    Statele membre vor coopera cu Comisia pentru a se asigura că Fondurile Comunităţii sunt folosite în conformitate cu 
principiile unei bune gestionări financiare.  

5.    În fiecare an Comisia va consulta organizaţiile de la nivel european care reprezintă partenerii sociali în ce priveşte 
politicile structurale ale Comunităţii.  

Articolul 9 
Definiţii 

În scopul prezentului Regulament: 

a.     programare: este procesul de organizare, luare a deciziilor şi finanţare, derulat în mai multe etape pentru a 
implementa, pe bază multianuală, acţiunea comuna a Comunităţii şi a statelor membre, pentru a atinge Obiectivele la 
care se face referire în Articolul 1;  

b.     plan de dezvoltare (denumit în continuare “planul”: reprezintă analiza situaţiei elaborată de un stat membru în lumina 
obiectivelor la care se face referire în Articolul 1 şi nevoile prioritare pentru atingerea acestor obiective, împreună cu 
strategia, priorităţile de acţiune planificate, scopurile acestora specifice şi resursele financiare indicative aferente;  

c.     cadrul de referinţă pentru politicile Obiectivului 3: reprezintă un document care stabileşte contextul de acordare a 
asistenţei pentru ocuparea forţei de muncă şi dezvoltarea resurselor umane pe teritoriul fiecărui stat membru şi care 
identifică relaţia cu priorităţile definite în Planul Naţional de Acţiune pentru Ocuparea Forţei de Muncă;  

d.   Cadru de spijin comunitar: reprezintă documentul aprobat de Comisie, în acord cu statul membru implicat, în urma 
evaluării planului înaintat de un stat membru şi care conţine strategia şi priorităţile de acţiune ale Fondurilor şi statului 
membru, obiectivele acestora specifice, contribuţia din Fonduri şi celelalte resurse financiare. Acest document va fi 
împărţit în priorităţi şi implementat prin intermediul unuia sau mai multor programe operaţionale;  

e.  asistenţă: înseamnă forma de asistenţă oferită prin Fonduri, adică:  

(i)   programe operaţionale sau documente unice de programare; 
(ii)  programe de iniţiative comunitare; 
(iii) sprijin pentru asistenţă tehnică şi măsuri inovatoare; 

f.    program operaţional: înseamnă documentul aprobat de Comisie pentru implementarea unui cadru de sprijin comunitar 
şi care cuprinde un set de priorităţi consecvent conţinând măsuri multianuale şi care poate fi implementat prin 
recurgerea la unul sau mai multe Fonduri, la unul sau mai multe instrumente financiare existente şi la BEI. Un 
program operaţional integrat înseamnă un program operaţional finanţat din mai multe Fonduri;  

g.    document unic de programare: reprezintă un document unic aprobat de Comisie, care conţine aceleaşi informaţii ce se 
găsesc într-un cadru de sprijin comunitar şi program operaţional;  



h.prioritate: înseamnă una din priorităţile strategiei adoptate într-un cadru de sprijin comunitar sau asistenţă; acesteia îi 
este atribuită o contribuţie din Fonduri şi alte instrumente financiare, precum şi alte instrumente financiare şi resursele 
financiare relevante ale statului membru şi un set de obiective specifice;  

i.  împrumut nerambursabil (grant) global: este acea parte din asistenţă a cărei implementare şi management pot fi încredinţate 
unuia sau mai multor intermediari, în conformitate cu Articolul 27(1), inclusiv autorităţi locale, organisme regionale 
de dezvoltare sau organizaţii ne-guvernamentale, folosit, de preferinţă, pentru a sprijini iniţiativele de dezvoltare 
locale. Decizia de a utiliza un grant global va fi luată de către statul membru de comun acord cu Comisia sau de către 
autoritatea de management de comun acord cu statul membru.  

În cazul programelor de iniţiativă comunitare şi a măsurilor inovatoare, Comisia poate hotărî să utilizeze un 
grant global pentru întreaga asistenţă sau numai o parte din asistenţă. În cazul iniţiativelor comunitare, această 
hotărâre poate fi luată numai cu acordul prealabil al statelor membre implicate.  

j. măsură: înseamnă mijlocul prin care o prioritate este implementată pe parcursul a mai multor ani, care permite 
finanţarea operaţiunii. Orice schemă de asistenţă potrivit Articolului 87 al Tratatului sau orice asistenţă acordată de 
organisme desemnate de statul membru, sau orice grup de scheme de asistenţă sau granturi de acest tip sau orice 
combinaţie a acestora care au acelaşi scop sau sunt definite ca măsură;  

k.  operaţiune: reprezintă orice proiect sau acţiune derulat(ă) de beneficiarii finali ai asistenţei;  

l.  beneficiari finali: sunt organismele sau firmele de stat sau particulare responsabile cu execuţia operaţiunilor. În 
cazul schemelor de asistenţă potrivit Articolului 87 al Tratatului şi în cazul asistenţei acordate de organisme 
desemnate de state membre, beneficiarii finali sunt organismele care acordă asistenţa;  

m. complement de program: reprezintă documentul pentru implementarea strategiei şi priorităţilor de asistenţă, care 
conţine elemente detaliate la nivel de măsură, după cum este specificat în Articolul 18(3), elaborat de statul membru 
sau autoritatea de management şi revizuit după cum este necesar conform Articolului 34(3). Este trimis la Comisie 
pentru informare;  

n.  autoritatea de management: înseamnă orice autoritate sau organism public sau privat la nivel naţional, regional sau 
local desemnat de statul membru, sau statul membru când acesta însuşi întreprinde această funcţie, care gestionează 
asistenţa în scopurile prezentului Regulament. Dacă statul membru desemnează o autoritate de management alta 
decât el însuşi, acesta va stabili toate modalităţile relaţiei sale cu autoritatea de management şi ale acesteia din urmă 
cu Comisia. Daca statul membru decide astfel, autoritatea de management poate fi acelaşi organism ca autoritatea de 
plăţi, pentru asistenţa respectivă;  

o. autoritatea de plăţi: reprezintă una sau mai multe autorităţi sau organisme naţionale, regionale sau locale desemnate 
de către statele membre în scopul elaborării şi înaintării cererilor de plată şi primirii plăţilor de la Comisie. Statul 
membru va stabili toate modalităţile relaţiei sale cu autoritatea de plăţi şi ale acesteia din urmă cu Comisia.  

Articolul 10 
Coordonare 

1.Coordonarea dintre diferitele Fonduri va fi realizată în special prin:  

a. planurile, cadrele de sprijin comunitar, programele operaţionale şi documentele unice de programare 
(aşa cum sunt ele definite în Articolul 9), inclusiv cadrul de referinţă, acolo unde este relevant, în 
conformitate cu Articolul 9(1)(c);  

b.  monitorizarea şi evaluarea asistenţei sub un Obiectiv;  
c.  liniile directoare la care se face referire în paragraful 3.   

2.Într-o manieră compatibilă cu principiile parteneriatului, Comisia şi statul membru vor asigura coordonarea asistenţei din 
diferitele Fonduri între Fonduri şi cu asistenţa BEI şi a altor instrumente financiare existente.  

Pentru a spori la maxim stimulul dat de resursele de buget desfăşurate, folosind instrumente financiare 
adecvate, asistenţa oferită de Comunitate sub forma împrumuturilor nerambursabile poate fi combinată într-o 



manieră corespunzătoare cu împrumuturi şi garanţii. Această combinaţie poate fi stabilită împreună cu BEI 
atunci când este elaborat cadrul de sprijin comunitar sau documentul unic de programare. Poate ţine cont de 
echilibrul dintre planul de finanţare propus, contribuţia din Fonduri şi elaborarea ţelurilor urmărite.  

3.În cel mult o lună de la intrarea în vigoare a prezentului Regulament şi ulterior înainte de revizuirea intermediară (mid-
term) la care se face referire în Articolul 42, şi cu fiecare ocazie în urma consultărilor cu toate statele membre, 
Comisia va publica linii directoare indicative cuprinzătoare privind politicile comunitare relevante şi convenite 
aferente obiectivelor la care se face referire în Articolul 1, pentru a ajuta autorităţile competente naţionale şi regionale 
să elaboreze planuri de dezvoltare şi să întreprindă orice revizuire a asistenţei. Aceste linii directoare vor fi publicate în 
Monitorul Oficial al Comunităţilor Europene.  

Articolul 11 
Adiţionalitate 

1.Pentru a obţine un impact economic real, creditele din Fonduri nu se pot substitui cheltuielilor publice sau altor cheltuieli 
structurale echivalente ale statului membru.  

2.În acest scop, Comisia şi statul membru respectiv vor stabili nivelul de cheltuieli publice sau structurale echivalente pe 
care statul membru urmează să îl menţină în suma regiunilor sale acoperite de Obiectivul 1 pe parcursul perioadei de 
programare.  

Pentru Obiectivele 2 şi 3 luate împreună, Comisia şi statul membru implicat vor stabili nivelul de cheltuieli 
dedicate politicii pieţei forţei de muncă active şi, acolo unde este justificat, alte acţiuni ce pot face posibilă 
atingerea scopurilor celor două obiective pe care statul membru urmează să le menţină la nivel naţional pe 
parcursul perioadei de programare.  

Asemenea cheltuieli vor fi stabilite de statul membru şi Comisie, ţinând cont de prevederile celui de-al 
patrulea sub-paragraf, înainte de decizia Comisiei de a aproba orice cadru de sprijin comunitar sau documente 
unice de programare ale statului membru implicat şi vor fi integrate în acele documente.  

Ca regulă generală, nivelul de cheltuieli la care se face referire în primele două sub-paragrafe va fi cel puţin 
egal cu suma cheltuielii anuale medii în termeni reali obţinută în perioadă de programare anterioară şi va fi 
determinată în lumina circumstanţelor macroeconomice generale în care are loc finanţarea, deşi trebuie ţinut 
cont şi de anumite situaţii economice specifice, şi anume privatizări, un nivel excepţional al efortului public 
structural sau un efort echivalent din partea statului membru pe durata perioadei de programare anterioare şi 
tendinţele economice naţionale.  

De asemenea, trebuie ţinut cont şi de orice reducere a cheltuielilor din Fondurile Structurale când se compară 
cu perioada 1994 – 1999.  

3.Adiţionalitatea se va verifica la nivelul teritorial stabilit la paragraful 2, în trei momente ale perioadei de programare:  

a. o verificare ex-ante (anterioară), după cum se descrie în cel de-al treilea sub-paragraf al paragrafului 
2, pentru a oferi un cadru de referinţă pentru întreaga perioadă de programare;  

b. o verificare intermediară (mid-term) în cel mult trei ani de la aprobarea cadrului de sprijin comunitar 
sau documentului unic de programare şi, ca regulă generală, nu mai târziu de 31 decembrie 2003, 
după care Comisia şi statul membru pot conveni să revizuiască nivelul cheltuielii structurale ce 
trebui atins dacă situaţia economică a avut ca rezultat schimbări în venitul public sau ocuparea forţei 
de muncă din statul membru respectiv care sunt semnificativ diferite de cele aşteptate la momentul 
verificării ex-ante;  

c. o verificare până la 31 decembrie 2005.  

În acest scop, statul membru va pune la dispoziţia Comisiei informaţiile adecvate în momentul când sunt 
înaintate planurile şi când sunt efectuate verificarea intermediară şi verificarea dinainte de 31 decembrie 
2005. Acolo unde este necesar, vor fi folosite metode de estimări statistice.  



Independent de aceste verificări, statul membru va informa Comisia, în orice moment al perioadei de 
programare, despre schimbări care pot ridica semne de întrebare vis-à-vis de capacitatea sa de a păstra nivelul 
de cheltuieli la care se face referire în paragraful 2.  

Articolul 12 
Compatibilitate 

Operaţiunile finanţate prin Fonduri sau care primesc asistenţă din partea BEI sau de la alt instrument financiar 
vor fi în conformitate cu prevederile Tratatului, cu instrumentele adoptate sub acesta şi cu politicile şi 
acţiunile comunitare, inclusiv regulile privind concurenţa, acordarea contractelor publice, protecţia şi 
îmbunătăţirea mediului înconjurător şi eliminarea inegalităţilor şi promovarea egalităţii dintre bărbaţi şi 
femei.  

 

TITLUL II - PROGRAMARE 

CAPITOLUL I 
PREVEDERI GENERALE PRIVIND OBIECTIVELE 1, 2 ŞI 3 

Articolul 13 
Acoperire geografică 

1.Planurile înaintate sub Obiectivul 1 vor fi elaborate la nivelul geografic considerat de către statul membru ca fiind cel 
mai adecvat dar va acoperi, ca regulă generală, o singură regiune la nivel NUTS II. Cu toate acestea, statele membre 
pot înainta un plan de dezvoltare general care să acopere o parte sau toate regiunile incluse pe lista la care se face 
referire în Articolul 3(2), Articolul 6(1) şi Articolul 7(4), cu condiţia ca asemenea plan să conţină caracteristicile 
enumerate în Articolul 16.  

2.Planurile înaintate sub Obiectivul 2 vor fi elaborate la nivelul geografic considerat de statul membru respectiv a fi cel 
mai adecvat, dar va cuprinde, ca regulă generală, toate zonele acoperite de o singură regiune NUTS nivelul II, inclusă 
pe lista la care se face referire în Articolul 4(4) şi Articolul 6(2). Cu toate acestea, statele membre pot înainta un plan 
care că acopere anumite sau toate regiunile incluse pe lista la care se face referire la Articolul 4(4) şi Articolul 6(2), cu 
condiţia ca aceste planuri să conţină caracteristicile enumerate în Articolul 16. Acolo unde planurile acoperă regiuni 
altele decât cele eligibile sub Obiectivul 2, acestea vor face deosebirea între operaţiunile din regiunile sau zonele 
acoperite de Obiectivul 2 şi operaţiunile din alte părţi.  

3.Planurile înaintate sub Obiectivul 3 vor acoperi teritoriul unui stat membru pentru asistenţa din afara regiunilor acoperite 
de Obiectivul 1 şi, luând în considerare nevoile generale are zonei ce se confruntă cu probleme structurale de conversie 
socio-economică acestea vor oferi, pentru întreg teritoriul naţional, un cadru de referinţă pentru dezvoltarea resurselor 
umane.  

Articolul 14 
Durată şi revizuire 

1.Fiecare plan, cadru de sprijin comunitar, program operaţional şi document unic de programare va acoperi o perioadă de 
şapte ani, fără a prejudicia Articolul 6 şi Articolul 7(4), primul sub-paragraf.  

Perioada de programare va începe la 1 ianuarie 2000.  

2.Cadrele de sprijin comunitar, programele operaţionale şi documentele de programare vor fi reexaminate şi, dacă este 
necesar, adaptate la iniţiativa statului membru sau a Comisiei de comun acord cu statul membru, în conformitate cu 
acest Titlu, în urma evaluării intermediare (mid-term) la care se face referire în Articolul 42 şi alocării rezervei de 
performanţă la care se face referire în Articolul 44.  

De asemenea, acestea pot fi revizuite în cazul unor schimbări semnificative în situaţia socio-economică şi în 
piaţa de muncă.  



Articolul 15 
Elaborare şi aprobare 

1.În ce priveşte Obiectivele 1, 2 şi 3, statele membre vor înainta Comisiei un plan. Acest plan va fi elaborat de autorităţi 
competente desemnate de statul membru la nivel naţional, regional sau alt nivel. În situaţiile în care asistenţa urmează 
să ia forma unui document unic de programare, planul va fi considerat ca un proiect de document unic de programare.  

În ce priveşte Obiectivul 1, cadrele de sprijin comunitar vor fi folosite pentru toate regiunile acoperite de 
Obiectivul 1; cu toate acestea, în cazurile în care alocarea comunitară este mai mică decât sau nu depăşeşte cu 
mult 1.000 milioane EURO, statele membre vor înainta, ca regulă generală, un proiect de document unic de 
programare.  

În ce priveşte Obiectivele 2 şi 3, vor fi folosite documentele unice de programare, ca regulă generală; cu toate 
acestea, statele membre pot alege să elaboreze un cadru de sprijin comunitar.  

2.Planurile vor fi înaintate către Comisie de statul membru, în urma unor consultări cu partenerii, care îşi vor exprima 
punctele de vedere într-o perioadă de timp conformă cu termenul limită stabilit în al doilea sub-paragraf.  

În cazul în care nu este altfel convenit cu statul membru respectiv, planurile vor fi înaintate în cel mult patru 
luni de la elaborarea listei cu regiuni eligibile la care se face referire în Articolul 3(2) şi Articolul 4(4).  

3.Comisia va evalua aceste planuri pentru a stabili dacă acestea sunt conforme cu scopurile prezentului Regulament, ţinând 
cont de cadrul de referinţă la care se face referire în Articolul 9(1)(c), alte politici comunitare şi Articolul 41(2).  

Comisia va evalua, de asemenea, fiecare plan Obiectivul 3 propus în lumina consecvenţei cu măsura 
prevăzută în planul naţional pentru implementarea strategiei europene de ocupare a forţei de muncă, în 
conformitate cu Articolul 16(1)(b) şi ţinând cont de modul în care şi de măsura în care sunt luate în 
considerare nevoile generale ale zonelor care se confruntă cu probleme structurale ale conversiei socio-
economice.  

4.Acolo unde este cazul potrivit paragrafului 1, Comisia va elabora cadrele de sprijin comunitar de comun acord cu statul 
membru implicat şi urmând procedurile stipulate în Articolele de la 48 la 51. BEI poate fi implicată în elaborarea 
cadrelor de sprijin comunitar. Comisia va lua o hotărâre cu privire la contribuţia din Fonduri în termen de cel mult 
cinci luni  de la primirea planului sau planurilor relevant(e), cu condiţia ca acestea să conţină toate caracteristicile 
enumerate în Articolul 16.  

Comisia va evalua programele operaţionale propuse înaintate de statul membru pentru a stabili dacă acestea 
sunt conforme cu scopurile cadrului de sprijin comunitar corespondent şi compatibile cu alte politici 
comunitare. Va adopta o decizie cu privire la contribuţia din Fonduri în conformitate cu Articolul 28(1) şi de 
comun acord cu statul membru implicat, cu condiţia ca propunerile să conţină toate caracteristicile enumerate 
în Articolul 18(2). 

Pentru a grăbi examinarea cererilor şi implementarea programelor, statele membre pot înainta proiecte de 
programe operaţionale în acelaşi timp cu planurile lor. Când adoptă hotărârea sa privind un cadru de sprijin 
comunitar, Comisia va aproba, de asemenea, în conformitate cu Articolul 28(1), programele operaţionale 
înaintate în acelaşi timp cu planurile, cu condiţia ca acestea să includă toate caracteristicile enumerate în 
Articolul 18(2).  

5.Acolo unde este cazul, aşa cum este prevăzut în paragraful 1 pe baza planurilor, Comisia va lua o hotărâre cu privire la 
documentele unice de programare de comun acord cu statul membru implicat, urmând procedurile stipulate în 
Articolele de la 48 la 51. BEI poate fi implicată în elaborarea documentelor unice de programare. Comisia va lua o 
hotărâre unică cu privire la documentul unic de programare şi contribuţia din Fonduri potrivit Articolului 18(1) în 
termen de cel mult cinci luni după primirea planurilor relevante, cu condiţia ca acesta să conţină toate caracteristicile 
enumerate în Articolul 19(3).  

6.Statul membru sau autoritatea de management va adopta complementul de program definit în Articolul 9(m) după 
acordul Comitetului de Monitorizare dacă complementul de program este elaborat după hotărârea Comisiei privind 



contribuţia din Fonduri sau după consultarea partenerilor relevanţi dacă este elaborat înaintea hotărârii privind 
contribuţia din Fonduri. În cazul din urmă, Comitetul de Monitorizare fie va confirma complementul de program, fie 
va solicita o ajustare în conformitate cu Articolul 34(3).  

În termen de trei luni de la hotărârea Comisiei prin care se aprobă un program operaţional sau un document 
unic de programare, statul membru va trimite complementul de program la Comisie sub forma unui singur 
document, spre informare.  

7.Hotărârile Comisiei privind un cadru de sprijin comunitar sau un document unic de programare vor fi publicate în 
Monitorul Oficial al Comunităţilor Europene. La cererea Parlamentului European, Comisia îi va transmite, spre 
informare, aceste hotărâri şi cadrul de sprijin comunitar şi documentele unice de programare aprobate de aceasta.  

CAPITOLUL II 
CONŢINUTUL PROGRAMĂRII PENTRU OBIECTIVELE 1, 2 ŞI 3 

Articolul 16 
Planuri 

1.Planurile înaintate sub Obiectivul 1, 2 sau 3 vor avea la bază priorităţi naţionale şi regionale corespunzătoare şi vor lua în 
considerarea îndrumările indicative la care se face referire în Articolul 10(3) şi vor cuprinde:  

a. o descriere – cuantificată, acolo unde este posibilă cuantificarea – a situaţiei curente fie în ce priveşte 
disparităţile, golurile şi potenţialul de dezvoltare din regiunile acoperite de Obiectivul 1, fie în ce 
priveşte conversia din zonele acoperite de Obiectivul 2, fie în ce priveşte dezvoltarea resurselor 
umane şi politicii de ocupare a forţei de muncă din statul membru şi zonele acoperite de Obiectivul 
3; de asemenea, o descriere a resurselor financiare utilizate şi principalele rezultate ale operaţiunilor 
întreprinse în perioada de programare anterioară privind rezultatele de evaluare disponibile;  

b. o descriere a unei strategii corespunzătoare atingerii obiectivelor la care se face referire în Articolul 
1 şi priorităţilor selectate pentru dezvoltarea viabilă şi conversia regiunilor şi zonelor, inclusiv zone 
rurale şi dezvoltarea aferentă a resurselor umane şi adaptarea şi modernizarea politicilor şi sistemelor 
de învăţământ, instruire şi ocupare a forţei de muncă. 
Pe lângă celelalte aspecte enumerate la acest punct, statele membre vor demonstra în fiecare plan 
Obiectivul 3 că priorităţile planificate sunt conforme cu planul naţional de ocupare a forţei de muncă 
predominant, printr-o descriere a principalelor obiective ale strategiei şi principalelor mijloace de a 
le atinge.  
În mod similar, statele membre vor demonstra că activităţile prevăzute în fiecare plan Obiectivul 2 
privind resursele umane şi ocuparea forţei de muncă ce primesc asistenţă din FSE sunt integrate în 
strategia de conversie, coordonate cu celelalte Fonduri şi conforme cu evaluarea ex-ante privind 
resursele umane şi ocuparea forţei de muncă, aşa cum se face referire în Articolul 41(2). Dacă aceste 
nevoi nu se ridică la o sumă semnificativă, acestea vor fi acoperite de Obiectivul 3;  

c.  un indiciu al folosirii planificate şi formei contribuţiei financiare din Fonduri şi, acolo unde este 
cazul, BEI şi celelalte instrumente financiare inclusiv, pentru informare, suma totală din FEOGA 
Secţiunea Garantare pentru măsurile la care se face referire în Articolul 33 din Regulamentului (EC) 
nr. 1257/1999; asistenţa tehnică aşteptată; un indiciu privind adiţionalitatea potrivit Articolului 
11(2), prin care pentru Obiectivul 1 acest lucru ar trebui să ia forma unui tabel financiar indicativ de 
ansamblu care să rezume resursele publice şi echivalente şi, acolo unde este cazul, resursele private 
estimate şi resursele structurale comunitare alocate corespunzând fiecărei priorităţi propuse în plan. 
În orice caz, planurile vor face diferenţa între plicurile financiare alocate zonelor care primesc sprijin 
tranziţional şi cele alocate altor zone acoperite de Obiectivul 1 sau 2. 
În cazul asistenţei prin FSE sub Obiectivul 2 sau 3, procentul de contribuţie poate fi mai mare în 
zonele Obiectiv 2 decât în celelalte. 
În cazul Obiectivului 3, acest plan de finanţare arată concentrarea creditelor planificate pentru zonele 
care se confruntă cu problemele structurale ale conversiei economice şi sociale;  

d. aranjamente prevăzute pentru consultarea partenerilor.  

2.Pentru regiuni acoperite de Obiectivul 1, planurile vor include toate măsurile relevante pentru conversie socială şi 
economică, dezvoltarea resurselor umane, ţinând cont de cadrul de referinţă la care se face referire în Articolul 9(1)(c) 
şi de dezvoltarea rurală şi structurile de pescuit.  



Atunci când un stat membru este acoperit în întregime de Obiectivul 1, planul va acoperi punctele din cel de-
al doilea sub-paragraf al paragrafului (1)(b).  

3.Statele membre vor indica particularităţile pentru fiecare Fond, inclusiv suma contribuţiei financiare solicitate şi o 
prezentare în linii generale a programelor operaţionale planificate, acordând atenţie specială obiectivelor acestora 
specifice şi principalelor tipuri de acţiuni planificate.  

Articolul 17 
Cadre de sprijin comunitar 

1.Cadrul de sprijin comunitar va asigura coordonarea întregii asistenţe structurale comunitare din regiunile implicate, 
inclusiv asistenţa pentru dezvoltarea resurselor umane, potrivit Articolului 1(3).  

2.Fiecare cadru de sprijin comunitar va cuprinde:  

(a)      o declaraţie a strategiei şi priorităţilor pentru acţiuni comune naţionale şi comunitare; obiectivele lor 
specifice, cuantificate unde este posibilă cuantificarea; evaluarea impactului aşteptat în conformitate cu 
Articolul 41(2); un indiciu al modului în care această strategie şi aceste priorităţi au ţinut cont de îndrumările 
indicative la care se face referire în Articolul 10(3), politicile economice, strategia pentru dezvoltarea ocupării 
forţei de muncă prin îmbunătăţirea adaptabilităţii şi aptitudinilor oamenilor şi, acolo unde este cazul, politicile 
regionale ale statelor membre implicate; 

(b)     un indiciu al naturii şi duratei programelor operaţionale care nu au fost hotărâte în acelaşi timp cu 
cadrul de sprijin comunitar, inclusiv obiectivele acestora specifice şi priorităţile selectate; 

(c)      un plan financiar indicativ care să specifice, în conformitate cu Articolele 28 ţi 29, pentru fiecare 
prioritate şi fiecare an, alocarea financiară prevăzută pentru contribuţia din fiecare Fond, BEI acolo unde este 
cazul, celelalte instrumente financiare – inclusiv, pentru informare, suma totală din FEOGA Secţiunea 
Garantare pentru măsurile la care se face referire în Articolul 33 al Regulamentului (EC) nr. 1257/1999 – 
acolo unde contribuie direct la planul de finanţare implicat şi suma totală a finanţării eligibile publice şi cea 
privată estimată, aferente contribuţiei din fiecare Fond. 
În cazul Obiectivului 3, acel plan financiar va arăta concentrarea repartizărilor planificate pentru zonele care 
se confruntă cu problemele structurale ale conversiei economice şi sociale.  
Acest plan financiar va face diferenţa între finanţările planificate pentru regiunile care primesc sprijin 
tranziţional.  
Contribuţia totală din Fonduri planificată pentru fiecare an pentru fiecare cadru de sprijin comunitar va fi 
compatibilă cu perspectiva financiară relevantă, ţinând cont de descreşterea la care se face referire în cel de-al 
treilea sub-paragraf al Articolului 7(3);  

(d)     prevederi pentru implementarea unui cadru de sprijin comunitar, inclusiv: 

• desemnarea de către statul membru a unei autorităţi de management potrivit sensului Articolului 
9(n), responsabilă cu gestionarea cadrului de sprijin comunitar în conformitate cu Articolul 34;  

• aranjamente pentru implicarea partenerilor în Comitetele de Monitorizare descrise în Articolul 35;  

(e)      acolo unde este cazul, informaţii despre creditele solicitate pentru elaborarea, monitorizare şi evaluarea 
asistenţei. 

În conformitate cu Articolul 11, cadrele de sprijin comunitar vor include verificarea ex-ante a adiţionalităţii şi 
informaţiile adecvate privind transparenţa fluxurilor financiare, în special de la statul membru implicat la 
regiunile beneficiare.  

Articolul 18 
Programe operaţionale 

1.Asistenţa acoperită de un cadru de sprijin comunitar va fi oferită, ca regulă generală, sub forma unui program operaţional 
integrat pe regiune, după cum este definit în Articolul 9.  



2.Fiecare program operaţional va cuprinde:  

a. priorităţile programului, consecvenţa acestora cu cadrul de sprijin comunitar relevant, obiectivele 
acestora specifice, cuantificate acolo unde este posibilă cuantificarea, şi o evaluare a impactului 
aşteptat, în conformitate cu Articolul 41(2);  

b. o descriere pe scurt a măsurilor planificate pentru implementarea priorităţilor, inclusiv informaţiile 
necesare pentru a verifica conformitatea cu schemele de asistenţă potrivit Articolului 87 al 
Tratatului; acolo unde este cazul, natura măsurilor necesare pentru elaborarea, monitorizare şi 
evaluarea programului operaţional;  

c. un plan financiar indicativ care să specifice pentru fiecare prioritate şi fiecare an, în conformitate cu 
Articolele 28 şi 29, alocările financiare prevăzute pentru contribuţie din fiecare Fond, BEI acolo 
unde este cazul şi celelalte instrumente financiare – inclusiv, pentru informare, suma totală din 
FEOGA Secţiunea Garantare pentru măsurile la care se face referire în Articolul 33 al 
Regulamentului (EC) nr. 1257/1999 – în măsura în care acestea contribuie în mod direct la planul de 
finanţare, precum şi suma totală a finanţării eligibile publice şi private estimate, aferentă contribuţiei 
din fiecare Fond.  

Acest plan de finanţare va distinge din contribuţia totală a diferitelor Fonduri finanţarea 
planificată pentru regiunile care primesc sprijin tranziţional.  

Contribuţia totală din Fonduri planificată pentru fiecare an va fi compatibilă cu perspectiva 
financiară relevantă, luând în considerare degresivitatea la care se face referire în cel de-al 
treilea sub-paragraf al Articolului 7(3); 

d. prevederile pentru implementarea unui program operaţional vor include:  

(i) desemnarea, de către statul membru, a unei autorităţi de management în sensul 
Articolului 9(n), responsabilă cu gestionarea programului operaţional potrivit Articolului 
34; 
(ii)  o descriere a aranjamentelor de gestionare a programului operaţional; 
(iii) o descriere a sistemelor pentru monitorizare şi evaluare, inclusiv rolul Comitetului de 
Monitorizare; 
(iv)  o definire a procedurilor privind mobilizarea şi circularea fluxurilor financiare, pentru a 
asigura transparenţa acestora; 
(v)   o descriere a aranjamentelor şi procedurilor specifice pentru verificarea programului 
operaţional.  

3.Complementul de program va cuprinde:  

a. măsurile pentru implementarea priorităţilor corespondente în programul operaţional; evaluarea ex-
ante, în conformitate cu Articolul 41(3), a măsurilor cuantificate, acolo unde permit cuantificarea; 
indicatorii de monitorizare relevanţi, în conformitate cu Articolul 36;  

b. definirea tipurilor de beneficiar final al măsurilor;  

c. planul de finanţare care să specifice pentru fiecare măsură, în conformitate cu Articolele 28 şi 29, 
alocarea financiară prevăzută pentru contribuţia Fondului respectiv, BEI – acolo unde este cazul – şi 
celelalte instrumente financiare existente şi suma de finanţare eligibilă publică sau echivalentă şi 
finanţarea privată estimată aferentă contribuţiei din Fonduri; procentul de contribuţie dintr-un Fond 
la o măsură va fi stabilit în conformitate cu Articolul 29 şi suma totală a fondurilor comunitare 
alocate priorităţii respective.  

Acest plan de finanţare va specifica distinct finanţarea planificată pentru regiunile care primesc sprijin tranziţional.  

Planul de finanţare va fi însoţit de o descriere a aranjamentelor de asigurare a co-finanţării pentru măsuri, ţinând cont de 
sistemele instituţionale, legale şi financiare ale statului membru respectiv; 



d. măsuri pentru publicarea programului operaţional, conform cu Articolului 46;  
e. o descriere a aranjamentelor convenite între Comisie şi statul membru privind schimbul 

computerizat, acolo unde este posibil, de date necesare pentru a îndeplini cerinţele de management, 
monitorizare şi evaluare ale prezentului Regulament.  

Articolul 19 
Documente unice de programare 

1.Asistenţa acordată sub Obiectivele 2 şi 3 şi sub Obiectivul 1, aşa cum este specificat în Articolul 15(1), va fi sub forma 
unor documente unice de programare, ca regulă generală. În cazul Obiectivelor 2 şi 3, se va aplica Articolul 15(1)(c).  

2.Un document unic de programare Obiectivul 1 va cuprinde toate măsurile relevante pentru conversie economică şi 
socială, dezvoltarea ocupării forţei de muncă prin îmbunătăţirea adaptabilităţii şi aptitudinilor oamenilor, ţinând cont 
de cadrul de referinţă la care se face referire în Articolul 9(1)(c) şi de dezvoltarea rurală şi structurile de pescuit.  

Un document unic de programare Obiectivul 2 va asigura coordonarea întregii asistenţe comunitare inclusiv, 
în conformitate cu Articolul 41(2) al Regulamentului (EC) nr. 1257/1999, coordonarea măsurilor de 
dezvoltare rurală potrivit Articolului 33 al acelui Regulament, dar excluzând asistenţa pentru dezvoltarea 
resurselor umane acordată sub Obiectivul 3, în toate zonele acoperite de Obiectivul 2.  

Un document unic de programare Obiectivul 3 va asigura coordonarea întregii asistenţe structurale 
comunitare pentru dezvoltarea resurselor umane în zonele la care se face referire în Articolul 5, excluzând 
asistenţa din acest domeniu acordată sub Obiectivul 2.  

3.Fiecare document unic de programare va cuprinde următoarele elemente:  

a. strategia şi axele prioritare pentru acţiunea comună naţională şi comunitară; obiectivele specifice ale 
acestora cuantificate acolo unde permit cuantificarea; o evaluare a impactului aşteptat, inclusiv 
asupra situaţiei mediului înconjurător, conform Articolului 41(2); un indiciu al modului în care 
această strategie şi aceste priorităţi au luat în considerare liniile directoare la care se face referire în 
Articolul 10(3), politicile economice, strategia pentru dezvoltarea ocupării forţei de muncă prin 
îmbunătăţirea adaptabilităţii şi aptitudinilor oamenilor şi, acolo unde este cazul, politicile regionale 
ale statului membru respectiv;  

b. o descriere pe scurt a măsurilor planificate pentru implementarea priorităţilor, inclusiv informaţiile 
necesare pentru a verifica conformitatea cu schemele de asistenţă potrivit Articolului 87 din Tratat; 
acolo unde este cazul, natura măsurilor necesare pentru elaborarea, monitorizarea şi evaluarea 
documentului unic de programare;  

c. un plan de finanţare indicativ care să specifice pentru fiecare prioritate şi fiecare an, în conformitate 
cu Articolele 28 şi 29, alocarea financiară prevăzută pentru contribuţie din fiecare Fond, BEI acolo 
unde este cazul, şi celelalte instrumente financiare – inclusiv, pentru informare, suma totală din 
FEOGA Secţiunea Garantare pentru măsurile la care se face referire în Articolul 33 al 
Regulamentului (EC) nr. 1257/1999 – în măsura în care acestea contribuie în mod direct la planul de 
finanţare, precum şi suma totală a finanţării publice eligibile sau echivalente, precum şi cea privată 
estimată, aferentă contribuţiei din fiecare Fond.  

Planul de finanţare va specifica distinct finanţarea planificată pentru regiunile care primesc sprijin 
tranziţional.  

Contribuţia totală din Fonduri planificată pentru fiecare an va fi compatibilă cu perspectiva financiară 
relevantă, ţinând cont de descreşterea la care se face referire în sub-paragraful al treilea al Articolului 7(3). 

În cazul Obiectivului 3, planul de finanţare va indica concentrarea de credite planificate pentru zonele care se 
confruntă cu probleme de reconversie structurală, economică şi socială; 

d. prevederile pentru implementarea unui document unic de programare vor include:  

(i) desemnarea, de către statul membru, a unei autorităţi de management conform sensului 
Articolului 9, responsabilă cu gestionarea documentului unic de programare în conformitate 



cu Articolul 34; 
(ii)   o descriere a aranjamentelor de gestionare a documentului unic de programare; 
(iii)  o descriere a sistemelor pentru monitorizare şi evaluare, inclusiv rolul Comitetului de 
Monitorizare; 
(iv)  o definire a procedurilor privind mobilizarea şi circularea fondurilor pentru a asigura 
transparenţa fluxurilor; 
(v)   o descriere a aranjamentelor şi procedurilor specifice pentru verificarea documentului 
unic de programare; 

e. acolo unde este cazul, informaţii despre resursele necesare pentru elaborarea, monitorizarea şi 
evaluarea asistenţei.  

În conformitate cu Articolul 11, documentul unic de programare va include verificarea ex-ante a 
adiţionalităţii pentru obiectivul sau obiectivele relevant(e) convenite între statul membri şi Comisie şi 
informaţii adecvate privind transparenţa fluxurilor financiare, în special din partea statului membru respectiv 
către regiunile beneficiare.  

4.Fiecare document unic de programare va fi suplimentat de un complement de program aşa cum este definit în Articolul 
9(m) şi descris în Articolul 18(3).  

CAPITOLUL III 
INIŢIATIVELE COMUNITARE 

Articolul 20 
Conţinut 

1.Iniţiativele comunitare vor acoperii următoarele domenii:  

a. cooperare transfrontalieră, transnaţională şi interregională destinată încurajării dezvoltării 
armonioase, echilibrate şi viabile a întregii Comunităţi (“Interreg”);  

b. regenerarea economică şi socială a oraşelor şi a vecinătăţilor urbane în criză în vederea promovării 
unei dezvoltări urbane viabile (“URBAN”);  

c. dezvoltare rurală (“Leader”)  
d. cooperare transnaţională pentru a promova noi mijloace de combatere a tuturor formelor de 

discriminare şi inegalităţile de pe piaţa de muncă (“EQUAL”);  

2.Cel puţin 2,5% din creditele de angajat din Fonduri Structurale la care se face referire în Articolul 7(1) vor fi alocate 
pentru Interreg, sub care trebuie acordată atenţie deosebită activităţilor transfrontaliere, în special în perspectiva 
lărgirii, şi pentru statele membre care au frontiere extinse cu ţările candidate, precum şi pentru o coordonare 
îmbunătăţită cu programele PHARE, TACIS şi MEDA. Va fi acordată atenţie specială cooperării cu regiunile 
periferice.  

Se va ţine cont de integrarea socială şi profesională a solicitanţilor de azil în cadrul EQUAL.  

3.Programele aprobate în cadrul iniţiativelor comunitare pot acoperi zone altele decât cele la care se face referire în 
Articolele 3 şi 4.  

Articolul 21 
Elaborare, aprobare şi implementare 

1.În conformitate cu procedurile la care se face referire în Articolele de la 48 la 51 şi după prezentarea acestora spre 
informare Parlamentului European, Comisia va formula liniile directoare în care vor vi descrise, pentru fiecare 
iniţiativă, obiectivele, scopul şi metoda adecvată de implementare. Acele linii directoare vor fi publicate în Monitorul 
Oficial al Comunităţilor Europene.  

2.Fiecare zonă la care se face referire în Articolul 20(1) va fi finanţată printr-un singur Fond: zona la care se face referire 
în paragraful 1(a) şi 1(b) din FEDR, zona la care se face referire în paragraful 1(c) din FEOGA Secţiunea Garantare şi 



zona la care se face referire în paragraful 1(d) din FSE. Pentru a include toate măsurile necesare implementării unui 
program de iniţiativă comunitară, decizia de participare a Fondurilor poate amplifica scopul fiecărui Fond aşa cum este 
definit în Regulamentul specific fără însă a-l lărgi.  

3.Pe baza propunerilor elaborate în conformitate cu liniile directoare la care se face referire în paragraful 1 şi cu Articolul 
41(2) şi înaintate de statul membru / statele membre, Comisia va hotărî asupra programelor de iniţiative comunitare în 
conformitate cu Articolul 28.  

4.Programele de iniţiativă comunitară vor fi reexaminate în urma evaluării intermediare la care se face referire în Articolul 
42 şi amendate acolo unde se solicită la cererea statului membru (statelor membre) implicat(e) sau de către Comisie 
prin acord cu statul membru (statele membre).  

5.Programele de iniţiativă comunitară vor acoperi o perioadă de şapte ani, începând pe 1 ianuarie 2000.  

CAPITOLUL IV 
ACŢIUNI INOVATOARE ŞI ASISTENŢĂ TEHNICĂ 

Articolul 22 
Acţiuni inovatoare 

1.La iniţiativa Comisiei şi în urma consultării comitetelor la care se face referire în Articolele 48 şi 51 privind liniile 
directoare pentru diferite tipuri de acţiuni inovatoare, încadrându-se în limita de 0,40% din finanţarea anuală aferentă, 
Fondurile pot finanţa acţiuni inovatoare la nivel comunitar. Acestea vor cuprinde studii, proiecte pilot şi schimburi de 
experienţă.  

Asemenea acţiuni inovatoare vor contribui la elaborarea metodelor şi practicilor inovatoare proiectate pentru 
a îmbunătăţi calitatea asistenţei sub Obiectivele 1, 2 şi 3. Acestea vor fi implementate într-o manieră simplă, 
transparentă şi în conformitate cu principiile unei gestiuni financiare bune.  

2.Fiecare domeniu de acţiune al proiectelor pilot va fi finanţat de un singur fond. Decizia cu privire la contribuţia unui 
fond poate amplifica scopul fiecărui fond aşa cum este definit în Regulamentul specific fiecărui fond, dar fără a-l lărgi, 
pentru a include toate măsurile necesare pentru a implementa proiectul pilot respectiv.  

Articolul 23 
Asistenţă tehnică 

La iniţiativa sau în numele Comisiei şi în urma consultărilor comitetelor la care se face referire în Articolele 
de la 48 la 51 cu privire la diferitele tipuri de măsuri, încadrându-se în limita de 0,25% din alocarea acestora 
respectivă anuală, Fondurile pot finanţa măsurile pregătitoare, de monitorizare, evaluare şi verificare necesare 
pentru implementarea prezentului Regulament. Acestea vor cuprinde: 

a. studii, inclusiv studii de natură generală, privind operaţiunile Fondurilor;  
b. măsuri de asistenţă tehnică, schimbul de experienţă şi informaţii care vizează partenerii, beneficiarii 

finali de asistenţă din Fonduri şi publicul, în general;  
c. instalarea, operarea şi interconectarea sistemelor computerizate pentru management, monitorizare şi 

evaluare;  
d.  îmbunătăţirea metodelor de evaluare şi a schimbului de informaţii despre practicile din acest 

domeniu.  

Articolul 24 
Aprobarea acţiunilor inovatoare şi asistenţei tehnice 

1.Folosind informaţiile despre acţiunile inovatoare, oferite de statele membre implicate, Comisia va evalua cererile pentru 
contribuţie din Fonduri potrivit Articolelor 22 şi 23, pe baza următoarelor detalii:  

a. o descriere a asistenţei propuse, scopului său, inclusiv acoperirea geografică şi obiectivele specifice  



b. organismele responsabile cu implementarea asistenţei şi beneficiarii;  
c. eşalonarea în timp şi planul de finanţare, inclusiv contribuţii din orice altă sursă de finanţare 

comunitară;  
d. prevederi pentru asigurarea unei implementări eficiente şi corecte;  
e. orice alte informaţii necesare pentru a verifica compatibilitatea cu politicile Comunităţii şi cu liniile 

directoare la care se face referire în Articolul 10(3).  

Comisia va aproba contribuţia din Fonduri atunci când aceste informaţii îi permit să evalueze cererea.  

2.Statele membre implicate vor fi anunţate imediat de Comisie în urma aprobării unei cereri.  

3.Răspunderea financiară a statelor membre în sensul prezentului Regulament nu va fi angajată pentru acţiunile inovatoare 
la care se face referire în Articolul 22 sau măsurile de asistenţă tehnică la care se face referire în Articolul 23, fără a 
prejudicia obligaţile acestora care reies din aranjamentele instituţionale specifice fiecărui stat membru.  

CAPITOLUL V 
PROIECTE MARI 

Articolul 25 
Definiţii 

Ca parte din orice asistenţă, Fondurile pot finanţa cheltuielile pentru proiecte mari, adică acelea: 

a. care cuprind o serie de lucrări indivizibile din punct de vedere economic ce îndeplinesc o funcţie 
tehnică precisă şi care au obiective clar identificate; şi  

b. al căror cost total luat în considerare la stabilirea contribuţiei Fondurilor depăşeşte 50 milioane 
EURO.  

Articolul 26 
Aprobare şi implementare 

1.Pe parcursul implementării asistenţei, acolo unde un stat membru sau o autoritate de management prevede Fondurile care 
contribuie la un proiect mare, va aduce la cunoştinţa Comisiei dinainte şi va oferi următoarele informaţii:  

a. organismul ce va fi responsabil cu implementarea;  
b. natura investiţiei şi o descriere a sa, volumul financiar şi poziţia;  
c. orarul de implementare a proiectului;  
d. o analiză cost-beneficiu, care să includă costuri financiare şi beneficii, o evaluare a riscului şi 

informaţii privind viabilitatea economică a proiectului;  
e. plus:  

•  în cazul unei investiţii în infrastructură: analiza costurilor şi a beneficiilor socio-
economice ale proiectului, inclusiv un indiciu al ratei de folosire anticipate, 
impactului preconizat în dezvoltarea sau conversia regiunii respective şi aplicarea 
regulilor comunitare la contractare publică;  

•   în cazul investiţiilor în facilităţi de producţie: analiza prospecţiunilor de piaţă din 
sectorul respectiv şi beneficiul anticipat al proiectului;  

f. efectele directe şi indirecte asupra situaţiei ocupării forţei de muncă, într-o cât mai mare măsură în 
Comunitate;  

g. informaţii care permit aprecierea impactului asupra mediului înconjurător şi implementarea 
principiului precauţiei şi principiilor “acţiunilor preventive”, “împiedicarea de la sursă a distrugerii 
mediului înconjurător ca prioritate” şi “poluatorul plăteşte” şi conformitatea cu regulile comunitare 
privind mediul înconjurător;  



h. informaţii necesare pentru evaluarea conformităţii cu regulile privind concurenţa, între altele regulile 
privind asistenţa din partea statului;  

i. un indiciu al măsurii în care contribuţia din Fonduri influenţează sau nu implementarea proiectului;  
j. planul de finanţare şi resursele financiare totale aşteptate din contribuţia Fondurilor şi orice alte 

surse de finanţe comunitare.  

2.Comisia va evalua proiectul, consultând BEI dacă este necesar, în lumina următorilor factori:  

a. tipul de investiţie planificată şi, acolo unde este cazul, veniturile aşteptate;  
b. rezultatele analizei cost-beneficiu;  
c. rezultatul evaluării impactului asupra mediului înconjurător;  
d. consecvenţa cu priorităţile din asistenţa corespondentă;  
e. conformitatea cu alte politici comunitare;  
f. avantaje economice şi sociale aşteptate, în special în ce priveşte ocuparea forţei de muncă, 

considerând resursele financiare utilizate;  
g. coordonarea instrumentelor financiare şi combinarea asistenţei şi împrumuturilor la care se face 

referire în Articolul 10(2).  

3. În termen de două luni de la primirea informaţiilor la care se face referire în paragraful 1, sau trei luni în cazul în care 
este necesară consultarea BEI, Comisia va hotărî confirmarea sau amendarea nivelului de asistenţă comunitară. Dacă 
va considera că proiectul nu pare să justifice una sau toate părţile din contribuţia Fondurilor, aceasta poate hotărî să 
retragă o parte sau întreaga contribuţie, precizând motivele pentru acest lucru.  

CAPITOLUL VI 
ÎMPRUMUTURI NERAMBURSABILE GLOBALE 

Articolul 27 
Împrumuturi nerambursabile globale 

1.Acolo unde implementarea sau managementul unei părţi din asistenţă a fost încredinţată unor intermediari, în 
conformitate cu Articolul 9(i), aceşti intermediari trebuie să ofere garanţii pentru solvabilitatea lor şi experienţa şi 
competenţa dovedite în management administrativ şi financiar. Aceştia trebuie, în mod normal,  să fie stabiliţi sau 
reprezentaţi în regiunea sau regiunile implicate dar pot, în situaţii speciale şi justificate, să fie stabiliţi în afara acestora. 
Trebuie să aibă mai mulţi ani de experienţă în domeniul relevant, să opereze în interesul public şi să implice în mod 
corespunzător interesele socio-economice afectate în mod direct de implementarea măsurilor planificate.   

2.Recurgerea la un împrumut nerambursabil va fi menţionată în decizia corespondentă privind contribuţia Fondurilor ca o 
prevedere de implementare specială, aşa cum este definit în Articolul 18(2)(d) şi Articolul 19(3)(d). Procedurile pentru 
folosirea împrumuturilor nerambursabile globale vor fi supuse unui acord între statul membru sau autoritatea de 
management şi organismul intermediar implicat.   

În cazul programelor de iniţiativă comunitară şi a măsurilor inovatoare, procedurile de folosire a 
împrumuturilor nerambursabile globale vor fi supuse unui acord între Comisie şi organismul intermediar 
implicat. În cazul programelor de iniţiativă comunitară aceste proceduri trebuie convenite şi cu statele 
membre implicate. Complementul de program la care se face referire în Articolul 18 nu va acoperi partea de 
asistenţă care se referă la împrumutul nerambursabil global.   

3.Procedurile de folosire a împrumutului nerambursabil global vor detalia în special:  

(a)   măsurile ce urmează să fie implementate; 
(b)    criteriile de alegere a beneficiarilor; 
(c)    condiţiile şi ratele de asistenţă din Fonduri, inclusiv folosirea oricărei dobânzi 
capitalizate; 
(d)    aranjamentele pentru monitorizare, evaluare şi asigurare a controlului financiar al 
împrumutului nerambursabil global; 



(e)    acolo unde este cazul, orice utilizare a unei garanţii bancare, caz în care Comisia 
trebuie să fie informată.  

TITLUL III 
CONTRIBUŢII ŞI GESTIUNE FINANCIARĂ DIN FONDURI  

CAPITOLUL I 
CONTRIBUŢIE FINANCIARĂ DIN FONDURI 

Articolul 28 
Decizia privind contribuţii din Fonduri 

1.Cu condiţia ca toate cerinţele din prezentul Regulament să fie îndeplinite, Comisia va adopta într-o decizie unică 
contribuţiile din toate Fondurile în termen de cinci luni de la primirea cererii de asistenţă. Decizia va distinge clar 
regiunile şi zonele care primesc sprijin tranziţional, acolo unde este cazul.  

Pentru fiecare prioritate din asistenţă va fi stabilită o contribuţie maximă din Fonduri.   

Pentru o perioadă dată de timp o măsură nu poate primi o contribuţie financiară din mai multe fonduri în 
acelaşi timp.   

O măsură sau o operaţie poate beneficia o dată de pe urma unei contribuţii din Fonduri Structurale numai sub 
unul din obiectivele la care se face referire în Articolul 1.   

Nici o operaţie nu poate beneficia simultan de pe urma unei contribuţii dintr-un Fond sub Obiectivul 1, 2 sau 
3 şi sub o iniţiativă comunitară.   

Nici o operaţie nu poate beneficia simultan de pe urma unei contribuţii dintr-un Fond sub Obiectivul 1, 2 sau 
3 şi sub FEOGA Secţiunea Garantare.   

Nici o operaţie nu poate beneficia simultan de pe urma unei contribuţii dintr-un Fond sub o iniţiativă 
comunitară şi sub FEOGA Secţiunea Garantare. 

2.Contribuţia Fondurilor la programele operaţionale derulate pentru implementarea unui cadru de sprijin comunitar va fi 
compatibilă cu planul de finanţare formulat în cadrul de sprijin comunitar corespondent, aşa cum a fost definit în 
Articolul 17(2)(c).  

3.La implementarea măsurilor contribuţia Fondurilor va fi, în principal, sub forma unei asistenţe directe ne-rambursabile 
(denumită în continuare asistenţă directă), precum şi alte forme, cum ar fi asistenţă rambursabilă, subvenţie cu 
dobândă, garanţie, capital, participare la capital de risc sau orice altă formă de finanţare.   

Asistenţa rambursată autorităţii de management sau unei alte autorităţi publice va fi realocată în acelaşi scop.   

Articolul 29 
Diferenţierea ratelor de contribuţie 

1.Contribuţia din Fonduri va fi diferenţiată în funcţie de elementele următoare:  

a. gravitatea problemelor specifice, în special de natură regională sau socială, care primesc asistenţă;  
b. capacitatea financiară a statului membru implicat, ţinând cont în mod special de prosperitatea sa 

relativă şi de nevoia de a evita creşteri excesive ale cheltuielilor de buget;  
c.  în cadrul obiectivelor Fondurilor formulate în Articolul 1, importanţa acordată asistenţei şi 

priorităţilor din punct de vedere comunitar, acolo unde este cazul, pentru eliminarea inegalităţilor şi 
promovarea egalităţii dintre bărbaţi şi femei şi pentru protecţia şi îmbunătăţirea mediului 
înconjurător, în principal prin aplicarea principiului precauţiei, a principiului acţiunilor preventive şi 
principiului “poluatorul plăteşte”;  



d.  importanţa acordată asistenţei şi priorităţilor din punct de vedere regional şi naţional;  
e.  caracteristicile specifice ale tipului de asistenţă şi prioritate, pentru a ţine cont de nevoile 

identificate prin evaluarea ex-ante, în special în ce priveşte resursele umane şi ocuparea forţei de 
muncă;  

f. utilizarea optimă a resurselor financiare în planurile de finanţare, inclusiv combinarea resurselor 
publice şi private, folosirea instrumentelor financiare adecvate în conformitate cu Articolul 10(2) şi 
alegerea formelor de finanţare aşa cum este stipulat în Articolul 28(3).  

Acolo unde contribuţia FSE este diferenţiată în conformitate cu Articolul 16(1), acest lucru va fi făcut ţinând 
cont de nevoile identificate prin evaluarea ex-ante, în special în domeniul resurselor umane şi ocupării forţei 
de muncă.   

2.Contribuţia din Fonduri va fi calculată în raport fie cu costul eligibil total, fie cu cheltuiala publică sau similară totală 
(naţională, regională sau locală, şi comunitară) sub fiecare asistenţă.   

3.Contribuţia din Fonduri va fi supusă următoarelor plafoane:  

a.  un maxim de 75% din costul total eligibil şi, ca regulă generală, cel puţin 50% din cheltuiala publică 
eligibilă în cazul măsurilor derulate în regiunile acoperite de Obiectivul 1. Când regiunile se află 
într-un stat membru acoperit de Fondul de Coeziune, contribuţia comunitară poate creşte, în cazuri 
excepţionale şi pe deplin justificate, la un maxim de 80% din costul eligibil total şi la un maxim de 
85% din costul eligibil total pentru regiunile periferice şi pentru insulele greceşti care sunt 
dezavantajate datorită poziţiei lor îndepărtate;  

b. un maxim de 50% din costul total eligibil şi, ca regulă generală, cel puţin 25% din cheltuiala publică 
eligibilă în cazul măsurilor derulate în zone acoperite de Obiectivul 2 sau 3.   

În cazul investiţiilor în firme, contribuţia din Fonduri va fi conformă cu plafoanele ratei de asistenţă şi 
combinaţiilor de asistenţă stabilite în domeniul asistenţei de stat.   

4.Acolo unde asistenţa implicată atrage finanţarea unor investiţii care generează venit, contribuţia din Fonduri la aceste 
investiţii va fi stabilită potrivit caracteristicilor lor intrinseci, inclusiv mărimea marjei brute de auto-finanţare aşteptată 
în mod normal pentru clasa de investiţii date fiind situaţiile macro-economice în care urmează să fie implementate 
investiţiile, şi fără nici o creştere a efortului bugetar naţional ca rezultat al contribuţiei din Fonduri.   

În orice situaţie, contribuţia din Fonduri va fi supusă următoarelor plafoane: 

a. în cazul investiţiei în infrastructură care generează venit net substanţial, contribuţia nu poate depăşi:  

i. 40% din costul total eligibil în regiunile acoperite de Obiectivul 1, care poate fi 
mărit cu cel mult 10% în statele membre acoperite de Fondul de Coeziune;  

ii.  25% din costul eligibil total în zonele acoperite de Obiectivul 2;  
iii. aceste rate pot fi mărite cu o sumă pentru formele de finanţare altele decât 

asistenţa directă, cu condiţia ca această creştere să nu depăşească 10% din costul 
eligibil total;  

b.  în cazul investiţiilor în firme, contribuţia nu poate depăşi:  

i. 35% din costul eligibil total în regiunile acoperite de Obiectivul 1;  
ii. 15% din costul eligibil total în zonele acoperite de Obiectivul 2;  

iii.  în cazul investiţiilor în întreprinderi mici şi mijlocii, aceste rate pot fi mărite cu o 
sumă pentru formele de finanţare altele decât asistenţa directă, cu condiţia ca 
această creştere să nu depăşească 10% din costul eligibil total.   

5.Referirile din paragrafele 3 şi 4 la regiunile şi zonele acoperite de Obiectivele 1 şi 2 vor fi interpretate şi drept referiri la 
regiuni sau zone care primesc, pe de o parte, sprijin tranziţional potrivit Articolului 6(1) şi sprijin potrivit Articolului 
7(4) şi, pe de altă parte, respectiv potrivit Articolului 6(2).   



6.Măsurile derulate la iniţiativa Comisiei, la care se face referire în Articolul 22 şi 23, pot fi finanţate la o rată de 100% din 
costul total. Măsurile derulate în numele Comisiei, la care se face referire în Articolul 23, vor fi finanţate la o rată de 
100% din costul total.   

7.Ratele din acest Articol vor fi aplicate măsurilor de asistenţă tehnică din cadrul programării şi iniţiativelor comunitare.  

Articolul 30 
Eligibilitate 

1.Cheltuielile legate de operaţiuni vor fi eligibile pentru contribuţie din Fonduri numai dacă aceste operaţiuni fac parte din 
asistenţa respectivă.  

2.Cheltuiala poate să nu fie considerată eligibilă pentru contribuţie din Fonduri dacă a fost plătită efectiv de beneficiarul 
final înainte de data la care cererea pentru asistenţă ajunge la Comisie. Acea dată va constitui punctul de plecare pentru 
eligibilitatea cheltuielii.  

Data finală pentru eligibilitatea cheltuielii va fi stipulată în decizia de acordare a contribuţiei din Fonduri. 
Aceasta se va referi la plăţile făcute de beneficiarii finali. Poate fi extinsă de Comisie la cererea pe deplin 
justificată a statului membru în conformitate cu Articolele 14 şi 15.  

3.În cazul cheltuielii eligibile se vor aplica regulile naţionale relevante, cu excepţia cazului în care, dacă este necesar, 
Comisia formulează reguli comune privind eligibilitatea cheltuielilor, în conformitate cu procedura la care se face 
referire în Articolul 53(2).  

4.Statele membre se vor asigura că o contribuţie din Fonduri este reţinută de o operaţiune, numai dacă operaţiunea nu 
suferă, în termen de cinci ani de la data deciziei autorităţilor naţionale competente sau autorităţii de management 
privind contribuţia din Fonduri, modificări substanţiale:  

a. care să-i afecteze natura sau condiţiile de implementare sau care dau unei firme sau organism public 
un avantaj exagerat; şi  

b. care rezultă fie dintr-o schimbare în natura proprietăţii asupra unui articol de infrastructură, fie din 
întreruperea sau modificarea poziţiei unei activităţi productive.  

Statul membru va informa Comisia cu privire la asemenea modificări. În cazul unor astfel de modificări, se va 
aplica Articolul 39.  

CAPITOLUL II 
MANAGEMENT FINANCIAR 

Articolul 31 
Angajări bugetare 

1.Angajările bugetului comunitar vor fi făcute pe baza deciziei de acordare a unei contribuţii din Fonduri.  

2.Angajările aferente asistenţei acordate pe o perioadă de cel puţin doi ani vor fi efectuate anual, ca regulă generală. Prima 
angajare va fi făcută când Comisia îşi va formula decizia prin care aprobă asistenţa. Angajările ulterioare vor fi 
efectuate, ca regulă generală, până la 30 aprilie în fiecare an.  

Comisia va dezangaja automat orice parte a unei angajări care nu a fost rezolvată prin plata la cont sau pentru 
care nu a primit o cerere de plată acceptabilă, aşa cum se defineşte în Articolul 32(3), până la sfârşitul celui 
de-al doilea an ce urmează anului în care s-a făcut angajarea sau, acolo unde este cazul şi pentru sumele 
implicate, în urma datei unei decizii ulterioare a Comisiei necesară pentru a autoriza o măsură sau o 
operaţiune sau până la sfârşitul termenului limită pentru transmiterea raportului final la care se face referire în 
Articolul 37(1); contribuţia din Fonduri la această asistenţă va fi redusă cu suma respectivă.  



Perioada pentru dezangajare automată, la care se face referire în cel de-al doilea sub-paragraf, va înceta 
pentru partea de angajare care corespunde operaţiunilor care, la data specificată pentru dezangajare, fac 
obiectul unei proceduri juridice sau unui apel administrativ cu efecte suspensorii, în urma primirii de către 
Comisie a informaţiilor prealabile care oferă motive din partea statului membru implicat şi a emiterii 
informaţiilor de către Comisie.  

În orice situaţie, Comisia va informa în timp util statul membru şi autoritatea de plăţi ori de câte ori există un 
risc de aplicare a dezangajării automate prevăzută în cel de-al doilea sub-paragraf.  

Dacă prezentul Regulament intră în vigoare după 1 ianuarie 2000, perioada pentru dezangajare automată la 
care se face referire în cel de-al doilea sub-paragraf va fi extinsă pentru prima angajare cu numărul de luni 
scurs între 1 ianuarie 2000 şi data deciziei privind contribuţiile din Fonduri la care se face referire în Articolul 
28.  

3.Pentru asistenţa derulată pe o perioadă mai mică de doi ani suma totală a contribuţiei din Fonduri va fi angajată când 
Comisia îşi va adoptă decizia de acordare a contribuţiei din Fonduri.  

Articolul 32 
Plăţi 

1.Comisia va efectua plata contribuţiei din Fonduri, în conformitate cu angajările bugetare corespondente, către autoritatea 
de plăţi, aşa cum este definit în Articolul 9(o).  

Plăţile vor fi efectuate începând cu prima angajare deschisă, potrivit Articolului 31.  

Plăţile pot lua forma unei plăţi în cont, plăţi intermediare sau plăţi ale balanţei finale. Plăţile intermediare şi 
plăţile balanţei vor fi aferente cheltuielii efectiv plătite, care trebuie să corespundă plăţilor efectuate de 
beneficiarii finali, justificate de facturi sau documente contabile cu valoare contabilă justificată echivalentă.  

În funcţie de finanţarea disponibilă, Comisia va efectua plăţi intermediare în termen de cel mult două luni de 
la primirea unei cereri de plată acceptabile, după cum este descris în paragraful 3.  

Autoritatea de plăţi se va asigura că beneficiarii finali îşi primesc plata contribuţiei ce le revine din Fonduri, 
cât mai repede cu putinţă şi în întregime. Nu vor fi făcute deduceri, reţineri şi nu se vor percepe taxe 
suplimentare care ar reduce aceste sume.  

2.La prima angajare, Comisia va efectua o plată în cont către autoritatea de plăţi. Această plată în cont va reprezenta 7% 
din contribuţia din Fonduri la asistenţa respectivă. În principiu, aceasta poate fi împărţită în cel mult doi ani bugetari, 
în funcţie de disponibilitatea fondurilor bugetare.  

Pe parcursul asistenţei, autoritatea de plăţi va folosi plata în cont pentru a plăti contribuţia comunitară la 
cheltuiala aferentă acestei asistenţe.  

În funcţie de progresul înregistrat în  implementarea asistenţei, plata în cont în întregime sau parţială va fi 
rambursată către Comisie de către autoritatea de plăţi, dacă nu se trimite nici o cerere de plată la Comisie în 
termen de 18 luni de la decizia sa de a acorda o contribuţie din Fonduri. Dacă se câştigă dobândă la plata în 
cont autoritatea de plăţi o va aloca formei de asistenţă respective.  

3.Comisia va efectua plăţi intermediare pentru a rambursa cheltuiala efectiv plătită sub Fonduri justificată de autoritatea de 
plăţi. Asemenea plăţi vor fi efectuate la nivelul fiecărei asistenţe şi calculate la nivelul măsurilor conţinute în planul de 
finanţare al complementului de program. Acestea vor fi condiţionate de următoarele:  

a. complementul de program care conţine informaţiile specificate în Articolul 18(3) a fost prezentat 
Comisiei;  

b. ultimul raport de implementare anual care conţine informaţiile specificate în Articolul 37 a fost 
înaintat Comisiei;  



c. evaluarea intermediară a asistenţei la care se face referire în Articolul 42, când este necesară, a fost 
înaintată Comisiei;  

d. deciziile luate de autoritatea de management şi Comitetul de Monitorizare sunt conforme cu suma 
totală a contribuţiei din Fonduri acordată priorităţilor respective;  

e. orice recomandări, aşa cum se face referire în Articolul 34(2), urmate în perioada specificată, sau 
motive comunicate de statul membru explicând de ce nu s-a luat nici o măsură, acolo unde se 
intenţionează ca aceste recomandări să remedieze neajunsuri severe în sistemul de monitorizare sau 
management care subminează managementul financiar adecvat al asistenţei; orice cerere de măsuri 
corective urmată, aşa cum se face referire în Articolul 38(4), dacă cererea se referă la măsura sau 
măsurile respective;  

f. nu s-a hotărât nici o suspendare a plăţilor sub primul sub-paragraf al Articolului 39(2) şi Comisia nu 
a luat nici o decizie de a se angaja într-o procedură de încălcare în sensul Articolului 226 al 
Tratatului privind măsura(măsurile) care este(sunt) supusă(supuse) aplicării respective.  

Statul membru şi autoritatea de plăţi vor fi imediat informate de Comisie dacă una dintre aceste condiţii nu 
sunt îndeplinite şi astfel cererea de plată nu poate fi acceptată şi vor lua măsurile necesare pentru a remedia 
situaţia.  

Statele membre se vor asigura că, în măsura în care este posibil, cererile de plăţi intermediare sunt prezentate 
Comisiei în pachete de trei ori pe an, ultima cerere fiind prezentată la 31 octombrie cel mai târziu.  

Cererile de plăţi intermediare vor distinge, pentru fiecare prioritate, cheltuiala suportată în regiuni şi zone care 
primesc sprijin tranziţional.  

Totalul combinat al plăţilor la care se face referire în paragraful 2 şi în prezentul paragraf aferente asistenţei 
nu va depăşi 95% din contribuţia din Fonduri la acea asistenţă.  

4.Soldul final al asistenţei va fi plătit dacă:  

a. autoritatea de plăţi înaintează la Comisie, în termen de şase luni de la termenul limită de plată 
stipulat în decizia de acordare a contribuţiei din Fonduri, o declaraţie autorizată a cheltuielii efectiv 
plătite;  

b. raportul final asupra implementării a fost înaintat către Comisie şi aprobat de aceasta;  
c. statul membru a trimis Comisiei declaraţia la care se face referire în Articolul 38(1)(f).  

5.Plata finală a soldului poate să nu mai fie corectată la cererea statului membru dacă autoritatea de plăţi  nu a trimis o 
cerere către Comisie în termen de nouă luni de la data transferului soldului final.  

6.Statele membre vor desemna autorităţile împuternicite să emită certificate şi declaraţii la care se face referire în 
paragrafele 3 şi 4.  

7.Statele membre vor trimite la Comisie, până la 30 aprilie al fiecărui an cel mai târziu, prognozele lor actualizate de cereri 
de plată pentru anul în curs şi prognozele pentru următorul an.  

8.Comisia va formula proceduri de plată corespunzătoare, compatibile cu obiectivele prezentelor prevederi, pentru 
măsurile inovatoare la care se face referire în Articolul 22 şi măsurile la care se face referire în Articolul 23 şi va 
informa comitetele la care se face referire în Articolele de la 48 la 51.  

Articolul 33 
Utilizarea monedei euro 

Deciziile Comisiei, angajările şi plăţile, vor avea drept categorie de unitate pentru plăţi şi vor fi efectuate în 
euro, în conformitate cu aranjamentele ce urmează a fi elaborate de Comisie sub procedura la care se face 
referire în Articolul 53(2). 



TITLUL IV 
EFICACITATEA ASISTENŢEI DIN FONDURI 

CAPITOLUL I 
MONITORIZARE 

Articolul 34 
Gestionarea de către autoritatea de management 

1.Fără a prejudicia Articolul 8(3), autoritatea de management, aşa cum se defineşte în Articolul 9(n), va răspunde de 
eficienţa şi corectitudinea gestionării şi implementării, şi în special de:  

înfiinţarea unui sistem care să adune informaţii de încredere financiare şi statistice despre implementare, 
pentru indicatorii de monitorizare la care se face referire în Articolul 36 şi pentru evaluare, în conformitate cu 
Articolele 42 şi 43; şi pentru a transmite aceste date potrivit aranjamentelor convenite între statul membru şi 
Comisie folosind, acolo unde este posibil, sisteme computerizate care să permită schimbul de date cu 
Comisia, aşa cum este definit în Articolul 18(3)(e); 

a. ajustarea conform paragrafului 3 şi implementarea complementului de program conform Articolului 
18(3), fără a aduce prejudicii Articolului 35;  

b. elaborarea şi, în urma obţinerii aprobării Comitetului de Monitorizare, înaintarea către Comisie a 
raportului de implementare anual;  

c. organizarea, în cooperare cu Comisia şi statul membru, a evaluării intermediare (mid-erm 
evaluation) la care se face referire în Articolul 42;  

d. asigurarea că aceste organisme care iau parte la managementul şi implementarea asistenţei păstrează 
fie un sistem contabil separat, fie un cod de contabilitate adecvat pentru toate tranzacţiile aferente 
asistenţei;  

e. asigurarea corectitudinii operaţiunilor finanţate sub asistenţă, în special prin implementarea unor 
controale interne care să respecte principiile unei bune gestionări financiare şi acţionând ca răspuns 
la orice observaţii sau cereri pentru măsuri corective adoptate conform Articolului 38(4), primul sub-
paragraf, sau recomandări de ajustare făcute sub paragraful 2 al prezentului Articol, în conformitate 
cu prevederile acelui Articol;  

f. asigurarea conformităţii cu politicile comunitare, aşa cum este stipulat în Articolul 12; în contextul 
aplicării regulilor Comunităţii cu privire la câştigarea contractelor publice, anunţurile trimise spre 
publicare în Monitorul Oficial al Comunităţilor Europene vor specifica acele proiecte pentru care a 
fost aplicată sau acordată o contribuţie din Fonduri;  

g. conformitate cu obligaţiile privind informarea şi publicitatea la care se face referire în Articolul 46.  

Fără a prejudicia prevederile prezentului Regulament, autoritatea de management, în derularea atribuţiilor 
sale, va acţiona în deplină conformitate cu sistemele instituţionale, legale şi financiare ale statului membru 
implicat.  

2.În fiecare an, când se înaintează raportul de implementare anuală la care se face referire în Articolul 37, Comisia şi 
autoritatea de management va revizui principalele realizări ale anului anterior în conformitate cu aranjamentele ce 
urmează a fi definite de comun acord cu statul membru şi autoritatea de management respective.  

După această revizuire, Comisia îşi poate oferi comentariile statului membru şi autorităţii de management. 
Statul membru va informa Comisia  cu privire la măsurile luate vis-à-vis de aceste comentarii. Atunci când, în 
situaţii pe deplin fundamentate, Comisia consideră că măsurile luate nu sunt adecvate, aceasta poate face 
recomandări statului membru şi autorităţii de management pentru ajustări care să urmărească îmbunătăţirea 
eficacităţii monitorizării sau aranjamentelor de management pentru asistenţă, împreună cu motivele care stau 
la baza acestor recomandări. Dacă primeşte astfel de recomandări, autoritatea de management va demonstra, 
ulterior, măsurile luate pentru îmbunătăţirea monitorizării sau managementului sau va explica de ce nu a luat 
măsuri.  

3.La cererea Comitetului de Monitorizare sau din proprie iniţiativă, autoritatea de management va ajusta complementul de 
program fără a schimba suma totală a contribuţiilor din Fonduri acordată priorităţii respective sau obiectivele specifice 



ale acesteia. După ce Comitetul de Monitorizare aprobă, Comisia va fi informată cu privire la ajustări în termen de o 
lună.  

Orice modificare adusă elementelor incluse în decizia privind contribuţia Fondurilor va fi hotărâtă de 
Comisie, de comun acord cu statul membru respectiv, în termen de patru luni de la primirea aprobării din 
partea Comitetului de Monitorizare.  

Articolul 35 
Comitetele de Monitorizare 

1.Fiecare cadru de sprijin comunitar sau document unic de programare şi fiecare program operaţional va fi supervizat de 
un Comitet de Monitorizare.  

Comitetele de Monitorizare vor fi înfiinţate de statul membru, de comun acord cu autoritate de management, 
după consultarea partenerilor. Partenerii vor promova participarea echilibrată a femeilor şi bărbaţilor.  

Comitetele de Monitorizare vor fi înfiinţate în termen de cel mult trei luni de la decizia privind contribuţia din 
Fonduri. Comitetele de Monitorizare vor acţiona sub autoritatea şi în cadrul jurisdicţiei legale a statului 
membru.  

2.Un reprezentant al Comisiei şi, acolo unde este cazul, al BEI, va participa la lucrările Comitetului de Monitorizare în 
calitate de consultant.  

Comitetul de Monitorizare îşi va elabora propriile reguli de procedură potrivit cadrului instituţional, legal şi 
financiar al statului membru respectiv şi le va conveni cu autoritatea de management.  

În principiu, Comitetul de Monitorizare va fi prezidat de un reprezentant al statului membru sau al autorităţii 
de management.  

3.Comitetul de Monitorizare va urmări singur eficacitatea şi calitatea implementării asistenţei. În acest scop:  

a. potrivit Articolului 15, acesta va confirma sau ajusta complementul de program, incluzând 
indicatorii fizici sau financiari care trebuie folosiţi pentru monitorizarea asistenţei. Aprobarea sa 
trebuie obţinută înainte de a efectua orice ajustare;  

b. va lua în considerare şi va aproba criteriile de selectare a operaţiunilor finanţate sub fiecare măsură, 
în termen de şase luni de la aprobarea asistenţei;  

c. va revizui periodic progresul către atingerea obiectivelor specifice ale asistenţei;  
d. va examina rezultatele implementării, în special în ce priveşte atingerea obiectivelor stabilite pentru 

diferite măsuri şi evaluarea intermediară (mid-term) la care se face referire în Articolul 42;  
e. va lua în considerare şi aproba rapoartele de implementare anual şi final înainte ca acestea să fie 

trimise la Comisie;  
f. va lua în considerare şi va aproba orice propunere de amendare a conţinutului deciziei Comisiei cu 

privire la contribuţia din Fonduri;  
g. poate propune autorităţii de management, în orice situaţie, orice ajustare sau revizuire a asistenţei 

care poate face posibilă atingerea obiectivelor la care se face referire în Articolul 1 sau îmbunătăţirea 
gestionării asistenţei, inclusiv cea financiară. Orice ajustare a asistenţei va fi făcută în conformitate 
cu Articolul 34(3).  

Articolul 36 
Indicatori de  monitorizare 

1.Autoritatea de management şi Comitetul de Monitorizare vor efectua monitorizarea prin referiri la indicatorii fizici şi 
financiari specificaţi în programul operaţional, documentul unic de programare sau complementul de program. La 
elaborarea indicatorilor trebuie să ia în considerare metodologia indicativă şi lista cu exemple de indicatori publicată 
de Comisie, precum şi clasificarea domeniilor de intervenţie ce urmează a fi propusă de Comisie la intrarea în vigoare 
a prezentului Regulament. Indicatorii se vor referi la natura specifică a asistenţei respective, obiectivele sale şi situaţia 
socio-economică, structurală şi de mediu înconjurător a statului membru şi regiunilor sale, în funcţie de caz, şi va ţine 



cont, acolo unde este cazul, de existenţa regiunilor sau zonelor care primesc sprijin tranziţional. Aceşti indicatori vor 
include, în special, acei indicatori folosiţi pentru alocarea rezervei la care se face referire în Articolul 44.  

2.Aceşti indicatori vor arăta, pentru asistenţa respectivă:  

a. obiectivele specifice, cuantificate unde acestea permit cuantificarea, pentru măsuri şi priorităţi, 
precum şi consecvenţa lor reciprocă;  

b. stadiul atins în asistenţă, din punctul de vedere al implementării fizice, rezultatelor şi, imediat ce este 
practic, impactul acesteia la nivelul corespunzător (prioritate sau măsură);  

c. evoluţia planului financiar.  

Acolo unde permite natura asistenţei statisticile vor fi împărţite pe sex şi dimensiunea întreprinderii 
beneficiare.  

3.Indicatorii financiari şi de progres vor fi astfel încât informaţiile stabilite în paragraful 2(a), (b) şi (c) să poată fi 
identificaţi separat pentru proiectele mari.  

Articolul 37 
Rapoarte de implementare anuale şi finale 

1.În cazul asistenţei multianuale, autoritatea de management va înainta la Comisie un raport de implementare anual, în 
termen de şase luni de la încheierea fiecărui an calendaristic complet de implementare, aşa cum se prevede la Articolul 
34(1)(c). Un raport final va fi înaintat la Comisie în termen de cel mult şase luni de la data finală de eligibilitate a 
cheltuielilor.  

Pentru asistenţa  implementată pe o perioadă de cel mult doi ani, autoritatea de management va înainta la 
Comisie numai un raport final. Acesta va fi înaintat în termen de cel mult şase luni de la efectuarea ultimei 
plăţi de către autoritatea de plăţi.  

Raportul va fi examinat şi aprobat de Comitetul de Monitorizare înainte ca acesta să fie trimis la Comisie.  

O dată ce Comisia a primit un raport de implementare anual, aceasta va indica în termen de două luni dacă 
raportul este considerat nesatisfăcător, prezentând şi motivele pentru acest lucru; altfel, raportul va fi 
considerat acceptat. În cazul unui raport final, Comisia va răspunde în termen de cinci luni de la primirea 
raportului.  

2.Toate rapoartele anuale şi finale trebuie să conţină următoarele informaţii:  

a. orice modificare a condiţiilor generale care este relevantă pentru implementarea asistenţei, în special 
principalele tendinţe socio-economice, schimbări ale politicilor naţionale, regionale sau sectoriale 
sau în cadrul de referinţă la care se face referire în Articolul 9(c) şi, acolo unde este cazul, 
implicaţiile acestora pentru consecvenţa reciprocă a asistenţei din diferite Fonduri şi consecvenţa 
dintre asistenţa din Fonduri şi cea din alte instrumente financiare;  

b. evoluţia implementării priorităţilor şi măsurilor pentru fiecare Fond în raport cu obiectivele lor 
specifice, cuantificând acolo unde acestea permit cuantificarea, indicatorii fizici şi indicatorii de 
rezultat şi impact la care se face referire în Articolul 36 la nivelul corespunzător (prioritate sau 
măsură);  

c.  implementarea financiară a asistenţei, rezumând pentru fiecare măsură cheltuiala totală efectiv 
plătită de autoritatea de plăţi şi o evidenţă a tuturor plăţilor primite de la Comisie şi cuantificând 
indicatorii financiari la care se face referire în Articolul 36(2)(c); implementarea financiară în zonele 
care primesc sprijin tranziţional va fi prezentată separat pentru fiecare prioritate; implementarea 
financiară a FEOGA Secţiunea Garantare pentru măsurile la care se face referire în Articolul 33 al 
Regulamentului (EC) nr. 1257/1999 va fi prezentată la nivelul întregii sume a implementării 
financiare;  

d. măsurile luate de autoritatea de management şi Comitetul de Monitorizare pentru a asigura calitatea 
şi eficacitatea implementării, în special:  



i. monitorizarea, controlul financiar şi măsuri de evaluare, inclusiv aranjamente 
pentru culegerea datelor;  

ii. un rezumat al tuturor problemelor semnificative întâlnite în gestionarea asistenţei, 
precum şi măsurile luate, inclusiv acţiuni privind recomandările de ajustare 
potrivit Articolului 34(2) sau cererile de măsuri corective potrivit Articolului 
38(4);  

iii. folosirea asistenţei tehnice;  
iv. măsurile luate pentru asigurarea publicităţii pentru asistenţă, în conformitate cu 

Articolul 46;  

e. măsurile luate pentru a asigura compatibilitatea cu politicile comunitare potrivit Articolului 12 şi 
pentru a asigura coordonarea întregii asistenţe structurale comunitare la care se face referire în 
Articolul 17(1) şi al doilea sub-paragraf din Articolul 19(2);  

f. o secţiune separată, în funcţie de caz, privind evoluţia şi finanţarea proiectelor mari şi a grant-urilor 
globale.  

CAPITOLUL II 
CONTROL FINANCIAR 

Articolul 38 
Prevederi generale 

1.Fără a prejudicia responsabilitatea Comisiei privind implementarea bugetului general al Comunităţilor Europene, statele 
membre vor avea responsabilitatea la început pentru controlul financiar al asistenţei. În acest scop, măsurile luate vor 
cuprinde:  

a. verificarea faptului că aranjamentele de management şi control au fost puse la punct şi că sunt astfel 
implementate încât asigură folosirea eficientă şi corectă a fondurilor Comunităţii;  

b. punerea la dispoziţia Comisiei a unei descrieri a acestor aranjamente;  
c. asigurarea că asistenţa este gestionată în conformitate cu toate regulile comunitare aplicabile şi că 

fondurile puse la dispoziţia acestora sunt folosite în conformitate cu principiile unui management 
financiar solid;  

d. certificarea faptului că declaraţiile de cheltuieli prezentate Comisiei sunt precise şi asigurarea că 
acestea rezultă din sisteme de contabilitate bazate pe documente justificative verificabile;  

e. prevenirea, detectarea şi corectarea neregulilor, notificarea acestora la Comisie, potrivit regulilor, şi 
ţinerea la curent a Comisiei privind progresul procedurilor administrative şi legale;  

f. prezentarea în faţa Comisiei, la încheierea asistenţei, a unei declaraţii elaborate de o persoană sau un 
departament cu funcţie independentă de autoritatea de management desemnată. Această declaraţie va 
rezuma concluziile verificărilor derulate în anii anteriori şi va evalua valabilitatea cererii de plată a 
soldului final şi legalitatea şi regularitatea tranzacţiilor acoperite de certificatul final de cheltuieli. 
Statele membre îşi pot anexa propria părere la acest certificat dacă consideră acest lucru necesar;  

g. cooperarea cu Comisia, pentru a se asigura că fondurile comunitare sunt folosite în conformitate cu 
principiile unei bune gestionări financiare;  

h. recuperarea oricăror sume pierdute în urma unei nereguli depistate sau, acolo unde este cazul, 
perceperea de dobânzi la plăţile întârziate.  

2.Potrivit responsabilităţii sale privind implementarea bugetului general al Comunităţilor Europene, Comisia se va asigura 
că statele membre au sisteme de management şi control care funcţionează fără probleme şi astfel fondurile comunitare 
sunt folosite eficient şi corect.   

În acest scop, fără a prejudicia verificările efectuate de statele membre conform legilor naţionale, 
reglementărilor şi prevederilor administrative, oficialii sau funcţionarii Comisiei pot să efectueze verificări la 
faţa locului, în conformitate cu aranjamentele convenite cu satul membru în cadrul cooperării descrise în 
paragraful 3, inclusiv verificări pe eşantioane, ale operaţiunilor finanţate din Fonduri şi ale sistemelor de 
management şi control, oferind un preaviz de cel puţin o zi lucrătoare. Comisia va anunţa statul membru 



respectiv în vederea obţinerii ajutorului necesar. La aceste verificări pot lua parte oficiali sau funcţionari ai 
statului membru respectiv.   

Comisia poate solicita statului membru respectiv să efectueze verificări la faţa locului pentru a verifica 
corectitudinea tranzacţiilor. Oficialii sau funcţionarii Comisiei pot participa la aceste verificări.   

3.Pe baza aranjamentelor bilaterale administrative Comisia şi statul membru vor coopera la coordonarea planurilor, 
metodelor şi implementării verificărilor pentru a spori la maximum utilitatea celor realizate. Acestea vor schimba 
imediat rezultatele verificărilor efectuate.   

Cel puţin o dată pe an şi, în orice caz, înainte de revizuirea anuală prevăzută în Articolul 34(2), vor fi 
examinate şi evaluate următoarele: 

a. rezultatele verificărilor efectuate de statul membru şi comisie;  
b. orice comentarii făcute de alte organisme de control sau instituţii naţionale sau ale Comunităţii;  
c.  impactul financiar al neregulilor observate, măsurile deja luate sau încă necesare 

pentru a le corecta şi, acolo unde este necesar, ajustări ale sistemelor de 
management şi control.  

4.În urma acestei examinări şi evaluări şi fără a aduce prejudicii măsurilor ce urmează a fi luate imediat de statul membru 
sub prezentul Articol şi Articolul 39, Comisia poate face observaţii, în special în ce priveşte impactul financiar al 
oricăror nereguli detectate. Aceste observaţii vor fi comunicate statului membru şi autorităţii care gestionează asistenţa 
respectivă. Observaţiile vor fi însoţite, acolo unde este necesar, de cereri pentru măsuri corective pentru a remedia 
neajunsurile de management găsite şi a corecta acele nereguli detectate care nu au fost deja corectate. Statul membru 
va avea posibilitatea să comenteze asupra acestor observaţii.   

Acolo unde, în urma sau în absenţa comentariilor din partea statului membru, Comisia va adopta concluzii, 
statul membru va lua măsurile necesare în cadrul termenului limită stabilit pentru a fi consecvent cu cererile 
Comisiei şi a informa Comisia despre acţiunile sale.   

6.Fără a prejudicia prezentul Articol Comisia, în urma unei verificări adecvate, poate suspenda întreaga sau numai o parte 
din plata intermediară dacă consideră că cheltuiala respectivă este legată de o neregularitate severă care nu a fost 
corectată şi că sunt necesare măsuri imediate. Comisia va aduce la cunoştinţa statului membru respectiv măsurile luate 
şi motivele pentru acestea. Dacă, după cinci luni, motivele pentru suspendare se păstrează sau dacă statul membru 
respectiv nu a anunţat Comisia cu privire la măsurile luate pentru corectarea neregularităţii severe, se vor aplica 
prevederile stipulate sub Articolul 39.  

7.Pentru o perioadă de trei ani, dacă nu se hotărăşte altfel în aranjamentele administrative bilaterale, în urma plăţii de către 
Comisie a soldului final pentru orice asistenţă, autorităţile responsabile vor păstra la dispoziţia Comisiei toate 
documentele justificative (originalele sau versiuni autentificate ale acestora acceptate) aferente cheltuielii şi 
verificările privind asistenţa respectivă. Această perioadă va fi întreruptă fie în cazul unor prevederi legale, fie la 
cererea pe deplin justificată a Comisiei.   

Articolul 39 
Corecţii financiare 

1.La început, statele membre vor purta responsabilitatea pentru cercetarea neregulilor, acţionând pe baza dovezilor privind 
orice schimbare majoră care afectează natura sau condiţiile de implementare sau supervizare a asistenţei şi făcând 
corecţiile financiare solicitate.   

Statul membru va face corecţiile financiare solicitate pentru neregularitatea singulară sau de ansamblu. 
Corecţiile efectuate de statul membru vor consta în anularea totală sau parţială a contribuţiei Comunităţii. 
Fondurile comunitare astfel emise pot fi refolosite de către statul membru pentru asistenţa respectivă, în 
conformitate cu aranjamentele ce urmează a fi definite în conformitate cu Articolul 53(2).   

a. Dacă, după încheierea verificărilor necesare, Comisia ajunge la concluzia că:  
b. un stat membru nu s-a conformat obligaţiilor sale sub paragraful 1; sau   



c. o parte sau o întreagă operaţiune nu justifică nici parţial, nici în întregime contribuţia din 
Fonduri; sau  

d. există erori severe ale sistemelor de management sau control care ar putea conduce la nereguli 
sistemice;  

Comisia va suspenda plăţile intermediare în chestiune şi, precizând motivele pentru acest lucru, va solicita ca 
statul membru să îşi înainteze comentariile şi, acolo unde este cazul, să efectueze corecturile necesare, într-o 
anumită perioadă de timp.   

Dacă statul membru nu este de acord cu observaţiile făcute de Comisie, statul membru va fi invitat de către 
Comisie la o audiere, în care ambele părţi, în cooperare şi parteneriat, vor depune eforturi să ajungă la un 
acord cu privire la observaţiile şi concluziile ce pot fi trase.   

a. La sfârşitul perioadei stabilite de Comisie, dacă nu s-a ajuns la nici un acord şi statul membru nu a făcut corectările şi, 
ţinând cont de comentariile făcute de statul membru, Comisia poate hotărî în termen de trei luni să: 

a. reducă plata în cont la care se face referire în Articolul 32(2); sau  
b. facă corectările financiare cerute de anularea întregii sau numai a unei părţi din contribuţia 

din Fonduri la asistenţa respectivă.   

Când stabileşte suma necesară pentru corectare Comisia va ţine cont, în conformitate cu principiul 
proporţionalităţii, de tipul de neregularitate sau schimbare şi de măsura şi implicaţiile financiare ale 
neajunsurilor găsite în sistemele de management şi control ale statelor membre.   

În absenţa unei hotărâri de a face fie ca la punctul (a) fie ca la punctul (b) suspendarea plăţilor intermediare 
va înceta imediat.   

5.Orice sumă primită care nu se cuvenea, ce trebuie recuperată, va fi rambursată Comisiei, împreună cu dobânda în contul 
de plăţi întârziate.   

6.Prezentul Articol se va aplica fără a aduce prejudicii Articolului 32.   

CAPITOLUL III 
EVALUARE 

Articolul 40 
Prevederi generale 

1.Pentru a-i aprecia eficacitatea, asistenţa structurală comunitară va fi supusă evaluărilor anterioare (ex-ante), intermediare 
(mid-term) şi ulterioare (ex-post) pentru a evalua impactul în ce priveşte obiectivele definite în Articolul 1 şi a analiza 
efectele sale asupra problemelor structurale specifice.   

2.Eficacitatea operaţiunilor Fondurilor va fi măsurată folosind următoarele criterii:  

a. impactul lor general asupra obiectivelor stabilite în Articolul 158 al Tratatului, şi în special asupra 
consolidării coeziunii economice şi sociale a Comunităţii;  

b. impactul priorităţilor propuse în planurile de dezvoltare şi a priorităţilor incorporate în fiecare cadru 
de sprijin comunitar şi în fiecare caz de asistenţă.   

3.Autorităţile competente ale statelor membre şi Comisia vor aduna resursele adecvate şi vor culege datele necesare pentru 
a se asigura că această evaluare poate fi derulată cât mai eficace. Astfel, evaluarea va folosi diferite amănunte care pot 
fi obţinute din aranjamente de monitorizare, suplimentate acolo unde este necesar prin adunarea de informaţii pentru a-
i îmbunătăţi relevanţa.   

La iniţiativa statului membru sau a Comisiei, după aducerea la cunoştinţa statului membru, pot fi lansate 
evaluări suplimentare, dacă este cazul pe o anumită temă, în vederea identificării experienţei transferabile.   



5.Rezultatele evaluării vor fi puse la dispoziţia publicului, la cerere. În ce priveşte rezultatele evaluării prevăzute în 
Articolul 42, va fi necesar acordul Comitetului de Monitorizare în funcţie de aranjamentele instituţionale ale fiecărui 
stat membru.   

6.Procedurile de evaluare vor fi formulate în cadrele de sprijin comunitar şi formele de asistenţă.   

Articolul 41 
Evaluarea ex-ante 

1.Scopul evaluării ex-ante va fi de a oferi o bază pentru elaborarea planurilor de dezvoltare, asistenţei şi complementului 
de program din care va face parte.   

Evaluarea ex-ante va reprezenta responsabilitatea autorităţilor responsabile cu elaborarea planurilor, asistenţei 
şi complementului de program.   

2.Pentru elaborarea planurilor şi asistenţei evaluarea ex-ante va presupune o analiză a punctelor tari, punctelor slabe şi a 
potenţialului statului membru, regiunii sau sectorului respectiv. În lumina criteriilor enumerate în Articolul 40(2)(a) 
aceasta va evalua consecvenţa strategiei şi obiectivelor selectate, cu caracteristicile specifice ale regiunii sau zonei 
respective, inclusiv tendinţele demografice, şi impactul aşteptat al priorităţilor de acţiune planificate, cuantificând 
obiectivele specifice ale acestora în raport cu situaţia iniţială, când acestea permit acest lucru.   

Evaluarea ex-ante va ţine cont, printre altele, de competitivitate şi inovaţie, de întreprinderile mici şi mijlocii, 
ocuparea forţei de muncă şi piaţa de muncă, având în vedere strategia europeană de ocupare a forţei de 
muncă, mediul înconjurător şi egalitatea dintre bărbaţi şi femei, şi va cuprinde, în special: 

a. o evaluare ex-ante a situaţiei sociale şi economice, în special tendinţele de pe piaţa de muncă 
naţională, incluzând regiuni care se confruntă cu probleme de ocupare speciale, precum şi a 
strategiei generale din domeniul dezvoltării resurselor umane şi a modului în care această strategie 
este legată la strategia naţională de ocupare a forţei de muncă, aşa cum este formulat în planurile 
naţionale de acţiune;  

b.  o evaluare ex-ante a situaţiei mediului înconjurător din regiunea respectivă, în 
special a acelor sectoare de mediu ce pot fi afectate de asistenţă în mod 
considerabil; aranjamentele de a integra mediul înconjurător în asistenţă şi măsura 
în care se potrivesc cu obiectivele existente naţionale, regionale şi locale pe termen 
scurt şi lung (de exemplu, planuri de management al mediului înconjurător); 
aranjamentele pentru asigurarea conformităţii cu regulile Comunităţii privind 
mediul înconjurător. Evaluarea ex-ante va oferi o descriere, cuantificată într-o cât 
mai mare măsură, a situaţiei existente a mediului înconjurător şi o estimare a 
impactului aşteptat al strategiei şi asistenţei privind situaţia mediului înconjurător;  

c. o evaluare ex-ante a situaţiei din punct de vedere al egalităţii dintre bărbaţi şi femei în ce priveşte 
şansele pe piaţa de muncă şi tratamentul la locul de muncă, inclusiv constrângerile specifice pentru 
fiecare grup; o estimare a impactului aşteptat al strategiei şi asistenţei, în special asupra integrării 
femeilor şi bărbaţilor pe piaţa forţei de muncă, asupra învăţământului normal şi cel profesional, 
sprijinirii femeii în afaceri şi reconcilierii  vieţii profesionale cu cea de familie.  

Evaluarea ex-ante va verifica relevanţa aranjamentelor de implementare şi monitorizare propuse, 
conformitatea cu politicile comunitare şi măsura în care s-a ţinut cont de îndrumarea indicativă la care se face 
referire în Articolul 10(3).   

Aceasta va ţine cont de rezultatele din evaluările perioadelor de programare anterioare.   

3.Evaluarea măsurilor din complementul de program va demonstra consecvenţa cu scopurile priorităţilor corespondente, 
va cuantifica obiectivele specifice acolo unde priorităţile permit acest lucru şi va verifica, ulterior, relevanţa criteriilor 
de selecţie, aşa cum prevede Articolul 35(3)(b).   

 



 

Articolul 42 
Evaluarea intermediară (mid-term) 

1.Evaluarea intermediară va examina, în lumina evaluării ex-ante, rezultatele iniţiale ale asistenţei, relevanţa acestora şi 
măsura în care au fost atinse obiectivele. De asemenea, va evalua folosirea resurselor financiare şi operarea 
monitorizării şi implementării.   

2.Evaluarea intermediară va fi derulată sub responsabilitatea autorităţii de management, în cooperare cu Comisia şi statul 
membru. Va acoperi fiecare cadru de sprijin comunitar şi fiecare asistenţă. Va fi întreprinsă de un evaluator 
independent, va fi înaintată Comitetului de Monitorizare pentru cadrul de sprijin comunitar sau asistenţa implicată în 
conformitate cu Articolul 35(3) şi apoi trimisă la Comisie, ca regulă generală, la trei ani de la adoptarea cadrului de 
sprijin comunitar sau asistenţei, şi nu mai târziu de 31 decembrie 2003, în vederea revizuirii la care se face referire în 
Articolul 14(2).   

3.Comisia va examina relevanţa şi calitatea evaluării pe baza criteriilor definite dinainte de Comisie şi statul membru în 
parteneriat, în vederea revizuirii asistenţei şi alocării rezervei la care se face referire în Articolul 44.   

4.Ca o continuare a evaluării intermediare, va fi actualizată pentru fiecare cadru de sprijin comunitar şi asistenţă şi va fi 
finalizată nu mai târziu de 31 decembrie 2005 în vederea pregătirii pentru operaţiuni de asistenţă ulterioare.   

Articolul 43 
Evaluarea ex-post 

1.Pe baza rezultatelor evaluării deja disponibile, evaluarea ex-post va acoperi utilizarea resurselor şi eficacitatea şi 
eficienţa asistenţei şi impactului său şi va trage concluzii privind politicile de coeziune economică şi socială. Va 
acoperi factorii care contribuie la succesul sau eşecul implementării şi realizările şi rezultatele, inclusiv viabilitatea 
acestora.   

2.Evaluarea ex-post va reprezenta responsabilitatea Comisiei, în colaborare cu statul membru şi autoritatea de 
management. Va acoperi asistenţa şi va fi întreprinsă de evaluatori independenţi. Va fi încheiată în cel mult trei ani de 
la terminarea perioadei de programare.   

CAPITOLUL IV 
REZERVA DE PERFORMANŢĂ 

Articolul 44 
Alocarea rezervei de performanţă 

1.Fiecare stat membru, în strânsă consultare cu Comisia, va evalua sub fiecare obiectiv şi nu mai târziu de 31 decembrie 
2003 performanţele fiecărui program operaţional sau document unic de programare, pe baza unui număr limitat de 
indicatori de monitorizare care reflectă eficacitatea, managementul şi implementarea financiară şi măsoară rezultatele 
intermediare în raport cu obiectivele acestora iniţiale specifice.   

Aceşti indicatori vor fi hotărâţi de statul membru în strânsă consultare cu Comisia, ţinând cont de toată sau 
numai de o parte din lista de indicatori propuşi de Comisie, şi vor fi cuantificaţi în diferite rapoarte de 
implementare anuale existente, precum şi în rapoarte de evaluare intermediare (mid-term). Statele membre 
vor fi responsabile cu aplicarea acestora.   

2.La mijlocul perioadei şi nu mai târziu de 31 martie 2004, Comisia va aloca, în strânsă consultare cu statele membre 
implicate, sub fiecare obiectiv, pe baza propunerilor fiecărui stat membru, ţinând cont de caracteristicile instituţionale 
specifice şi programărilor corespondente, creditele de angajare la care se face referire în Articolul 7(5) la programele 
operaţionale sau documentele unice de programare sau priorităţile acestora care sunt considerate încununate de succes. 
Programele operaţionale sau documentele unice de programare vor fi adaptate în conformitate cu Articolele 14 şi 15.   



 TITLUL V 
RAPOARTE ŞI PUBLICITATE 

Articolul 45 
Rapoarte 

1.În conformitate cu Articolul 159 din Tratat, Comisia va înainta un raport, la intervale de trei ani, Parlamentului 
European, Consiliului, Comitetului Economic şi Social şi Comitetului pentru Regiuni, cu privire la progresul 
înregistrat către coeziunea economică şi socială şi contribuţia din Fonduri, Fondul de Coeziune, BEI şi alte 
instrumente financiare. Acest raport va revizui, în special:  

a. progresul privind atingerea coeziunii economice şi sociale, inclusiv situaţia economică şi socială a 
regiunilor şi orice alte schimbări observate, şi o analiză a fluxurilor de investiţii directe şi impactul 
acestora asupra situaţiei comunitare privind ocuparea forţei de muncă;  

b. rolul Fondurilor, al Fondurilor de Coeziune, al BEI şi al altor instrumente financiare, precum şi 
impactul altor politici naţionale şi comunitare în atingerea acestui proces;  

c. orice propunere privind măsurile şi politicile comunitare a căror adoptare ar putea fi necesară pentru 
a consolida coeziunea economică şi socială.  

2.Înainte de 1 noiembrie al fiecărui an, Comisia va înainta Parlamentului European, Consiliului, Comitetului Economic şi 
Social şi Comitetului pentru Regiuni un raport asupra implementării prezentului Regulament pentru anul precedent. 
Acest raport va analiza, în special:  

a. activităţile fiecărui fond, utilizarea resurselor de buget ale acestora şi concentrarea asistenţei, 
desfăşurarea celorlalte instrumente pentru care răspunde Comisia şi concentrarea resurselor acestora; 
analiza va cuprinde:  

• o defalcare anuală pe fiecare stat membru a repartizărilor angajate şi plătite pentru 
fiecare fond, inclusiv iniţiativele comunitare;  

• o evaluare anuală a acţiunilor inovatoare şi a asistenţei tehnice;  

b. coordonarea asistenţei din Fonduri între ele şi cu asistenţa acordată de BEI şi celelalte instrumente 
financiare existente;  

c. imediat ce sunt disponibile, rezultatele evaluărilor la care se face referire în Articolul 42 – indicând 
orice ajustare a asistenţei – şi în Articolul 43, şi o evaluare a consecvenţei măsurilor luate de Fonduri 
cu politicile comunitare la care se face referire în Articolul 12;  

d. o listă a proiectelor mari la care s-a contribuit din Fonduri;  
e. rezultatele verificărilor întreprinse de Comisie în conformitate cu Articolul 38(2) şi lecţiile ce pot fi 

trase din acestea, inclusiv un indiciu al numărului de neregularităţi constatate, sumele în chestiune şi 
corectările financiare făcute potrivit Articolului 39(2);  

f. informaţii despre opiniile comitetelor oferite potrivit Articolelor de la 48 la 51.  

Articolul 46 
Informare şi publicitate 

1.În scopul consultării potrivit Articolului 15(1), statele membre se vor asigura că se realizează publicitate pentru planurile 
de dezvoltare.   

2.Fără a prejudicia Articolul 23(1), autoritatea de management va răspunde de asigurarea publicităţii pentru acest pachet, 
în special pentru a informa:  

a. potenţiali beneficiari finali, organisme comerciale şi profesionale, parteneri economici şi sociali, 
organisme care promovează egalitatea dintre femei şi bărbaţi şi organizaţiile ne-guvernamentale 
relevante, cu privire la oportunităţile oferite prin asistenţă;  

b. publicul, în general, despre rolul jucat de Comunitate în asistenţa respectivă şi rezultatele acesteia.   



3.Statele membre vor consulta Comisia şi, potrivit Articolului 37(2), o vor informa în fiecare an cu privire la iniţiativele 
luate în scopurile definite în paragrafele 1 şi 2 ale prezentului Articol.   

TITLUL VI 
COMITETE 

Articolul 47 
Prevederi generale 

1.Pentru implementarea prezentului Regulament Comisia va fi asistată de patru comitete:  

a. Comitetul pentru Dezvoltarea şi Conversia Regiunilor;  
b. Comitetul prevăzut în Articolul 147 din Tratat;  
c. Comitetul pentru Structuri Agricole şi Dezvoltare Rurală;  
d. Comitetul pentru Sectorul Piscicol şi Acuacultură.  

2.Acolo unde Comitetele menţionate la paragrafele 1(a), (c) şi (d) acţionează în calitate de Comitete Consultative potrivit 
Articolelor 48, 50 şi, respectiv, 51, se aplică următoarele proceduri:  

• reprezentantul Comisiei va înainta comitetului un proiect al măsurii ce trebuie luate,  
• comitetul îşi va prezenta opinia asupra acestui proiect într-un interval de timp ce poate fi stabilit de 

preşedinte în funcţie de urgenţa problemei respective; problema poate fi supusă votării, în funcţie de 
caz;  

• opiniile acestuia vor fi incluse în procesele verbale; fiecare stat membru va avea dreptul, în plus, să 
solicite ca propria poziţie să fie inclusă în procesul verbal;  

• comisia va ţine cont aşa cum trebuie de opiniile comitetului. Va informa comitetul cu privire la 
aspectul pentru care ţine cont de părerile sale.   

3.Atunci când comitetele menţionate la paragrafele 1(a), (c) şi (d) acţionează în calitate de Comitete de Management 
potrivit Articolelor 48, 50 şi, respectiv, 51, se aplică următoarele proceduri:  

a. reprezentantul Comisiei va înainta comitetului un proiect al măsurii care urmează să fie luată;  
b. comitetul îşi va prezenta opinia asupra acestui proiect într-un interval de timp ce poate fi stabilit de 

preşedinte în conformitate cu urgenţa chestiunii considerate. Opinia trebuie să fie împărtăşită de 
majoritatea stipulată în Articolul 205(2) al Tratatului, în cazul deciziilor pe care Consiliul este 
solicitat să le adopte în urma unei propuneri din partea Comisiei. Atunci când se supune o chestiune 
votului în cadrul comitetului, voturile reprezentanţilor statelor membre vor fi ponderate potrivit 
prevederilor din Articolul menţionat. Preşedintele nu va vota,  

c. Comisia va adopta măsuri care se vor aplica imediat. Cu toate acestea, dacă acestea nu sunt în 
conformitate cu opiniile comitetului, acestea vor fi comunicate Consiliului imediat de către Comisie. 
În acest caz:  

• Comisia poate amâna aplicarea măsurii care a fost hotărâtă, pentru o perioadă de 
cel mult o lună de la data acestei comunicări;  

• Consiliul, acţionând cu o majoritate calificată, poate lua decizii diferite în 
intervalul de timp prevăzut în sub-alineatul de mai sus.  

4.Comisia va deferi comitetelor rapoartele la care se face referire în Articolul 45. Poate solicita opinia unui comitet în ce 
priveşte orice chestiune legată de asistenţa sub Fonduri, alta decât asistenţa prevăzută în acest Titlu. Aici intră aspecte 
cu care s-au confruntat în mod special alte comitete.  

5.Opiniile fiecărui comitet vor fi aduse în atenţia celorlalte comitete la care se face referire în acest Titlu.   

6.Fiecare comitet îşi va elabora propriile reguli de procedură.   



7.  Parlamentul European va fi informat în mod regulat despre activitatea comitetelor.  

Articolul 48 
Comitetul pentru Dezvoltarea şi Conversia Regiunilor 

1.Un Comitet pentru Dezvoltarea şi Conversia Regiunilor, alcătuit din reprezentanţii statelor membre şi prezidat de un 
reprezentant al Comisiei, este înfiinţat sub auspiciile Comisiei. BEI va desemna un reprezentant fără drept de vot.   

2.Comitetul va acţiona în calitate de Comitet de Management în conformitate cu procedura stipulată în Articolul 47(3) 
atunci când este vorba despre:  

a.  regulile de implementare la care se face referire în Articolul 53(2).  

În măsura în care sunt implicate, vor fi consultate şi alte comitete potrivit competenţei lor consultative cu 
privire la regulile de implementare mai sus menţionate; 

b. regulile de implementare la care se face referire în Articolul 5 al Regulamentului (EC) nr. 1261/1999 
al Parlamentului European şi al Consiliului din 21 iunie 1999 privind Fondul European de 
Dezvoltare Regională (FEDR);  

c. liniile directoare aferente iniţiativelor Comunităţii la care se face referire în Articolul 20(1)(a) 
(‘Interreg’) şi 20(1)(b) (‘Urban’);  

d. liniile directoare pentru diferitele tipuri de măsuri inovatoare prevăzute în aplicarea Articolului 22, 
în cazul sprijinului din FEDR.  

3.Comitetul acţionează ca un comitet consultativ în conformitate cu procedura stipulată în Articolul 47(2) atunci când se 
discută următoarele chestiuni:  

a. definirea şi revizuirea listei cu zone eligibile sub Obiectivul 2;  
b. cadrele de sprijin comunitar şi informaţiile corespondente conţinute în documentele unice de 

programare, sub Obiectivele 1 şi 2;  
c.  tipurile de măsuri de asistenţă tehnică, în conformitate cu Articolul 23, în cazul sprijinului din 

FEDR;  
d. orice alte aspecte privind Articolele de la 20 la 22.   

Articolul 49 
Comitetul prevăzut în Articolul 147 din Tratat 

1.Comitetul înfiinţat potrivit Articolului 147 din Tratat va fi alcătuit din doi reprezentanţi guvernamentali, doi 
reprezentanţi ai organizaţiilor oamenilor muncii şi doi reprezentanţi ai organizaţiilor angajatorilor din fiecare stat 
membru. Membrul Comisiei responsabil cu prezidarea comitetului poate delega această responsabilitate unui oficial 
superior din Comisie.   

Pentru fiecare stat membru va fi desemnat un supleant pentru fiecare categorie de reprezentanţi menţionată în 
primul paragraf. În absenţa unuia sau ambilor membri, această persoană va avea dreptul automat să participe 
la desfăşurarea evenimentelor.   

Membrii şi supleanţii vor fi desemnaţi de Consiliu, în urma unei propuneri din partea Comisiei, pentru o 
perioadă de trei ani. Aceştia pot fi desemnaţi din nou. În ce priveşte componenţa comitetului, Consiliul va 
face tot posibilul pentru a asigura o reprezentare corectă a diferitelor grupuri implicate. Pentru acele puncte de 
pe agenda de lucru care o afectează direct, BEI va desemna un reprezentant fără drept de vot.   

2.Comitetul   

a. îşi va prezenta opiniile cu privire la proiectele de hotărâri ale Comisiei privind documentele unice de 
programare şi cadrele de sprijin comunitar sub Obiectivul 3, precum şi cadrele de sprijin comunitar 



şi informaţiile corespondente conţinute în documentele unice de programare, sub Obiectivele 1 şi 2, 
în cazul sprijinului din FSE;  

b. îşi va prezenta opinia cu privire la regulile de implementare prevăzute în Articolul 53(2);  
c. va fi consultat cu privire la regulile de implementare la care se face referire în Articolul 8 din 

Regulamentul (EC) nr. 1262/1999 al Parlamentului European şi al Consiliului din 21 iunie 1999 
privind Fondul Social European (FSE) ;  

d. îşi va prezenta opiniile cu privire la proiectul de linii directoare aferente iniţiativelor comunitare la 
care se face referire în Articolul 20(1)(d) (‘EQUAL’) şi pentru diferitele tipuri de măsuri inovatoare 
în contextul Articolului 22 în cazul sprijinului din FSE. Comisia poate înainta şi alte probleme, 
potrivit Articolelor de la 20 la 22;  

e. va fi consultat asupra tipurilor de măsuri de asistenţă tehnică, în conformitate cu Articolul 23, în 
cazul sprijinului din FSE.   

3.Pentru a fi adoptate, opiniile comitetului vor avea nevoie de majoritatea absolută a voturilor valabile. Comisia va aduce 
la cunoştinţa comitetului modul în care a ţinut cont de opiniile sale.   

Articolul 50 
Comitetul pentru Structuri Agricole şi Dezvoltare Rurală 

1.Se înfiinţează un Comitet pentru Structuri Agricole şi Dezvoltare Rurală sub auspiciile Comisiei, alcătuit din 
reprezentanţii statelor membre şi prezidat de un reprezentant al Comisiei. BEI va desemna un reprezentant fără drept 
de vot.   

2.Comitetul acţionează ca un Comitet de Management în conformitate cu procedura stipulată în Articolul 47(3) atunci 
când este vorba de :  

a. regulile de implementare şi regulile tranziţionale la care se face referire în Articolele 34, 50 şi 53 din 
Regulamentul (EC) nr. 1257/1999;  

b. liniile directoare aferente iniţiativelor comunitare la care se face referire în Articolul 20(1)(c) 
(‘Leader’).  

3.Comitetul va acţiona ca un Comitet Consultativ în conformitate cu procedura stipulată în Articolul 47(2) atunci când se 
discută următoarele aspecte:  

a. alcătuirea şi revizuirea listei cu zonele eligibile sub Obiectivul 2;  
b. părţile din intervenţia privind structurile agricole şi dezvoltarea rurală incluse în proiectele de decizii 

ale Comisiei aferente cadrelor de sprijin comunitar şi informaţiilor corespondente conţinute în 
documentele unice de programare, pentru regiunile sub Obiectivele 1 şi 2;  

c. regulile de implementare la care se face referire în Articolul 53(2);  
d. tipurile de măsuri de asistenţă tehnică în conformitate cu Articolul 23, în cazul sprijinului din 

FEOGA;  
e. orice alte aspecte privind Articolele de la 20 la 22.  

Articolul 51 
Comitetul pentru Sectorul Piscicol şi Acuacultură 

1.Se înfiinţează sub auspiciile Comisiei un Comitet pentru Sectorul Piscicol şi Acuacultură, alcătuit din reprezentanţi ai 
statelor membre şi prezidat de un reprezentant al Comisiei. BEI va desemna un reprezentant fără drept de vot.   

2.Comitetul va acţiona ca un Comitet de Management în conformitate cu procedura stipulată în Articolul 47(3), atunci 
când este vorba de:  

a. regulile de implementare la care se face referire în Articolul 4 din Regulamentul (EC) nr. 1263/1999;  
b. liniile directoare pentru diferitele tipuri de măsuri inovatoare prevăzute în aplicarea Articolului 22, 

în cazul sprijinului din IFOP.  



3.Comitetul va acţiona ca un Comitet Consultativ, în conformitate cu procedura stipulată în Articolul 47(2), atunci când se 
discută următoarele aspecte:  

a. alcătuirea şi revizuirea listei cu zone eligibile sub Obiectivul 2;  
b. părţile de intervenţie care privesc sectorul piscicol incluse în proiectul de Decizie a Comisiei pentru 

cadrelor de sprijin comunitar şi informaţiile corespondente conţinute în documentele unice de 
programare, pentru regiunile sub Obiectivul 1;  

c. regulile de implementare prevăzute în Articolul 53(2);  
d. tipurile de măsuri de asistenţă tehnică, în conformitate cu Articolul 23, în cazul sprijinului din 

FEOGA;  
e. orice alte aspecte privind Articolul 22. 

TITLUL VII 
PREVEDERI FINALE 

Articolul 52 
Prevederi tranziţionale 

1.Prezentul Regulament nu va afecta continuarea sau modificarea, inclusiv anularea totală sau parţială, a asistenţei 
aprobate de Consiliu sau de Comisie pe baza Regulamentului Consiliului (EEC) nr. 2052/88 şi (EEC) nr. 4253/88 sau 
orice altă legislaţie aplicată acestei asistenţe pe 31 decembrie 1999.   

2.Cererile pentru contribuţii din Fonduri pentru operaţiuni, care sunt înaintate potrivit Regulamentului (EEC) nr. 2052/88 
şi (EEC) nr. 4253/88 vor fi luate în considerare şi aprobate de Comisie pe baza acelui Regulament, cel mai târziu la 31 
decembrie 1999.   

3.La elaborarea cadrelor de sprijin comunitar şi asistenţei, Comisia va ţine cont de orice măsură deja aprobată de Consiliu 
sau de Comisie înainte de intrarea în vigoare a prezentului Regulament şi având repercusiuni financiare pe parcursul 
perioadei acoperite de aceste cadre de sprijin comunitar şi de asistenţă. Aceste măsuri nu vor trebui să fie conforme cu 
Articolul 30(2).   

4. În ciuda datei specificate în Articolul 30(2), cheltuiala efectiv plătită, pentru care Comisia a primit o cerere de asistenţă 
între 1 ianuarie şi 30 aprilie 2000 şi care îndeplineşte toate condiţiile formulate în prezentul Regulament, poate fi 
privită ca fiind eligibilă pentru o contribuţie din Fonduri începând cu 1 ianuarie 2000.  

5.Sumele parţiale angajate pentru operaţiuni sau programe aprobate de Comisie înainte de 1 ianuarie 1994, dar pentru care 
nu s-a primit nici o cerere de plată finală până la 31 martie 2001, vor fi dezangajate automat cel mai târziu la 30 
septembrie 2001, generând rambursarea sumelor care nu au fost plătite la timp, fără a prejudicia operaţiunile sau 
programele care au fost suspendate din cauza procedurilor legale.   

Sumele parţiale angajate pentru operaţiuni sau programe aprobate de Comisie între 1 ianuarie 1994 şi 31 
decembrie 1999, dar pentru care nu s-a primit nici o cerere de plată finală până la 31 martie 2003, vor fi 
automat dezangajate cel mai târziu la 30 septembrie 2003, generând rambursarea sumelor care nu au fost 
plătite la timp, fără a prejudicia operaţiunile sau programele care au fost suspendate din cauza procedurilor 
legale.  

Articolul 53 
Implementarea 

1.Comisia va răspunde de implementarea prezentului Regulament.   

2.Comisia va adopta    reguli detaliate pentru implementarea Articolelor 30, 33, 38, 39 şi 46, în conformitate cu Articolul 
48(2)(a). De asemenea, în conformitate cu aceeaşi procedură şi acolo unde este necesar dat fiind situaţiile neprevăzute, 
Comisia va adopta şi alte reguli pentru implementarea prezentului Regulament.   

Articolul 54 
Anulare 



Regulamentele (EEC) nr. 2052/88 şi (EEC) nr. 4253/88 sunt prin prezenta anulate începând cu data de 1 
ianuarie 2000, fără a prejudicia Articolul 52(1).   

Referirile la Regulamentele anulate vor fi interpretate ca referiri la prezentul Regulament.   

Articolul 55 
Clauza de revizuire 

Consiliul va revizui prezentul Regulament pe baza unei propuneri din partea Comisiei, până la 31 decembrie 
2006 cel mai târziu.   

Acesta va acţiona pe baza propunerii în conformitate cu procedura stipulată în Articolul 161 din Tratat.   

Articolul 56 
Intrarea în vigoare 

Prezentul Regulament va intra în vigoare în cea de-a treia zi de la publicarea sa în Monitorul Oficial al 
Comunităţilor Europene.   

Articolele 28, 31 şi 32 se vor aplica începând cu 1 ianuarie 2000.  

 

 


